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Chalom Ouvera'ha, 

 

C'est avec joie et remerciements envers Hachem que nous vous 

proposons ce feuillet d'étude hebdomadaire réalisé par le Beth Habad 

de Bonneuil. 

Il est composé de deux Maamarim en hébreu ponctués pour pouvoir 

s'exercer à lire le texte d'origine ainsi que leur traduction et 

adaptation. 

 

Puisse la diffusion des sources de la 'Hassidout hâter la délivrance 

complète et immédiate, Amen ! 
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גוֹ'. רָהָם וְּ עֶצֶם הַיּוֹם הַזֶה נִימּוֹל אַבְּ הַקּוּשְיָא    לְהָבִין  בְּ

עֶצֶם  בִ   בְּ נִזְכַר  מַ שֶׁ מִפְנֵי  ת  סְפָרִים  אֶׁ אַבְרָהָם  מָל  לאֹ  ה 

כָ  קִּיֵים  שֶׁ מֵאַחַר  ם  קוֹדֶׁ לאֹ  עַצְמוֹ  שֶׁ עַד  כוּלָהּ  הַתּוֹרָה  ל 

צָרִיךְ    נִיתְּנָהּ זֶׁה  וּלְהָבִין  תַּבְשִילִין.  עֵירוּבֵי  וַאֲפִילוּ 

בַשָמַיִם   לאֹ  כְתִיב  דְהִנֵה  הַמִילָה  עִנְיַן  תְּחִלָה  לְהַקְדִים 

מִילָה   תֵּיבוֹת  רָאשֵי  הַשָמַיְמָה  לָנוּ  ה  יַעֲלֶׁ מִי  לֵאמֹר  הִיא 

ם וְסוֹפֵי תֵּיבוֹת הוי״ה. וְהָעִנְיָן דְהִנֵה תְּחִ  לָה כְתִיב וּמַלְתֶּׁ

לְבָבְךָ   ת  אֶׁ יךָ  אֱלֹקֶׁ ה'  וּמָל  וּכְתִיב  ם  לְבַבְכֶׁ עָרְלַת  אֵת 

מִלְמַטָה  הִיא  הָאַחַת  מִילָה  בְחִינוֹת  ב'  יֵש  שֶׁ וּפֵירוּש 

ת עָרְלַת הַלֵב וְהוּא עִנְיַן   צְרִיכִים אָנוּ לָמוּל אֶׁ לְמַעְלָה שֶׁ

כָתוּב   שֶׁ כְמוֹ  בְקִיוּם  הַתְּשוּבָה  יךָ  אֱלֹקֶׁ הוי״ה  עַד  וְשַבְתָּ 

יִשְרָאֵל עוֹשִין תְּשוּבָה   וְאָמְרוּ רַזַ״ל אִם  הַתּוֹרָה וּמִצְוֹת 

כְתִיב   גָלִיוֹת  קִבוּץ  וְאַחַר  נִגְאָלִין.  אֵין  לָאו  וְאִם  נִגְאָלִין 

כוּ  הֱטִיבְךָ  וֶׁ ץ  הָאָרֶׁ ל  אֶׁ הֱבִיאֲךָ  הַמִילָה  וֶׁ וְהוּא   .'

מִלְ  וּשֶׁ לְמַטָה  וְ מַעְלָה  )וְזֶׁהוּ  לְבָבְךָ  ת  אֶׁ ה'  טִיבְךָ  הֵ מָל 

כוּ צָפַנְתָּ  ר  אֲשֶׁ טוּבְךָ  רַב  מָה  בְחִינַת  יךָ  כִי  מֵאֲבוֹתֶׁ  '

א אוֹתוֹ כִי טוֹב הוּא כוּ נוֹלַד מָהוּל כְתִיב וַתֵּרֶׁ ה שֶׁ '(  בְמֹשֶׁ

הִיא   לְמַעְלָה  מִלְמַטָה  שֶׁ רִאשוֹנָה  מִילָה  בְחִינַת  שֶׁ וְהַיְינוּ 

הַגִלוּי   הוּא  דִלְעֵילָא  וְהָאִתְעָרוּתָא  דִלְתַּתָּא  אִתְעָרוּתָא 

ת לְבָבְךָ כוּ הַזאֹת    ' '. וְהִנֵה עַל מִילָה שְנִיָ בְחִינַת וּמָל ה' אֶׁ

יִהְיֶׁ  גָלִ   ' שֶׁ קִבוּץ  כוּלָהּ  לְאַחַר  הַתּוֹרָה  קִיוּם  וּלְאַחַר  יוֹת 

הִיא   ה לָנוּ הַשָמַיְמָה רָאשֵי תֵּיבוֹת מִילָה שֶׁ כְתִיב מִי יַעֲלֶׁ

לאֹ   נֶׁאֱמַר  הַתּוֹרָה  עַל  כִי  הַתּוֹרָה  מִבְחִינַת  לְמַעְלָה 

ת לְמַטָה דַוְקָא וְכַנִזְכָר בִגְ  לֶׁ הִיא נִשְפֶׁ מָרָא בַשָמַיִם הִיא שֶׁ

אֵין   מִפְנֵי שֶׁ בְבַת קוֹל  מַשְגִיחִין  אֵין  עַ  יְהוֹשֻׁ רַבִי  אָמַר  שֶׁ

וְנִ  נָה  הֵימֶׁ לְמַטָה  אִם  כִי  בַשָמַיִם  תּוֹרַת    רֵאת קְ הַתּוֹרָה 

ו'   הִתְפַשְטוּת  ה'  צִמְצוּם  יוּ״ד  הוי״ה  שֵם  כִי  הוי״ה 

כוּ לְ הַמְשָכָה  נִמְשְכָה  זֶׁה  יְדֵי  עַל  שֶׁ מִילָה  '  אֲבָל  מַטָה 

בְרָאשֵי  הַנַ  הִיא  שֶׁ עַד  הוי״ה  מִשֵם  לְמַעְלָה  הִיא  ״ל 

הִיא   כֵן  וְעַל  תֵּיבוֹת  בְסוֹפֵי  הוּא  הוי״ה  וְשֵם  תֵּיבוֹת 

הַתּוֹרָה   מִבְחִינַת  וּלְמַעְלָה  הַשָמַיְמָה.  וּמַדְרֵגַת  מִבְחִינַת 

שָמַ  מִבְחִינַת  לְמַטָה  נִשְפְלָה  אָמְרוּ  שֶׁ זֶׁה  וְעַל  אֵלוּ.  יִם 

י נִכְרְתוּ עָלֶׁ שְרֵה בְרִיתוֹת.  'רַזַ״ל גְדוֹלָה מִילָה שֶׁ שְלֹש עֶׁ

בְ   הִיא  מִילָה  גְדוֹלָה  הַגְדוֹלָה פֵירוּש  הַמִילָה    חִינַת 

לְמַטָה   מִלְמַעְלָה  רל״גשֶׁ דַף  ג'  ק  חֵלֶׁ הַזוֹהַר  עַל  ךְ  לֶׁ מֶׁ בְמִקְדַש  ב'    )עַיֵין  עַמוּד 

מִילָה(   גְדוֹלָה  מֵעִנְיָן  מִצְוֹת  בְטַעֲמֵי  קְדוֹשִים  פָרָשַת  תּוֹרָה  ת  וּבְלִקּוּטֵי  אֶׁ ה'  יָמוּל  שֶׁ

נִכְרְתָה בְ  וְלָכֵן  עִנְיַן  לְבָבְךָ  כַיָדוּעַ שֶׁ פֵירוּש  בְרִיתוֹת  י״ג 

וְהַדַעַ  ל  לְמַעְלָה מִן הַשֵכֶׁ ךְ  הַכְרִיתַת בְרִית הוּא  רֶׁ ת עַל דֶׁ

זֶׁה   אוֹהֲבִים  לִהְיוֹת  בְרִית  כְרִיתַת  עוֹשִים  שֶׁ אוֹהֲבִים  ב' 

יוּ שֶׁ דְהַיְינוּ  זֶׁה  הָיָ עִם  לאֹ  אִם  אַף  אוֹהֲבוֹ  לִהְיוֹת    'כְרַח 

ל וְהַדַעַת   צְלוֹ אַהֲבָה זוֹ אֵלָיו אַחַר כָךְ מִצַד הַשֵכֶׁ נִמְשָךְ אֶׁ

ת עַ  לְמַעְלָה  מִכֹל מָקוֹם מַכְרִיחַ אֶׁ צְמוֹ לְאַהֲבָה בִבְחִינָה שֶׁ

ל וְהַדַעַת. וְכָךְ כְדֵי לִהְיוֹת גִילוּי וְהַמְשָכָה בְ  כֶׁ חִינַת  מֵהַשֶׁ

הַנַ  הַגְדוֹלָה  מָ מִילָה  בְחִינַת  הוּא  )שֶׁ כוּ״ל  טוּבְךָ  רַב  '(  ה 

מֵהַחָכְמָה  לְמַעְלָה  הֵן  הָרַחֲמִים שֶׁ יְדֵי י״ג מִדוֹת  עַל  הוּא 

ל וּלְכָךְ הִיא לְמַעְלָה מִבְחִינַת שֵם הוי״ה וּלְמַעְלָה   וְהַשֵכֶׁ

שֶׁ  )כְמוֹ  תּוֹרָה  בְחִינוֹת  מִבְחִינַת  הֵן  הָרַחֲמִים  מִדוֹת  י״ג 

זֶׁה   וְעַל  עָוֹן(  סְלִיחַת  שָם הוּא  וְלָכֵן  מֵהַתּוֹרָה  לְמַעְלָה  שֶׁ

עַד יַעֲבוֹר בִבְחִינָה  נֶׁאֱמַר עַד יַעֲבוֹר עַמְךָ הוי״ה פֵירוּש  

לְמַעְלָה מִשֵם הוי״ה )וְגַם ב  ּשֶׁ ״ג מִדוֹת הָרַחֲמִים כְתִיב  יְ

כוּוַ  כָל  יַעֲבוֹר  קִיֵים  אַבְרָהָם  שֶׁ עִנְיָן  יוּבַן  בָזֶׁה  וְהִנֵה   .)'

מִילָה   מִצְוַת  קִיֵים  וְלאֹ  נִיתְּנָהּ  לאֹ  שֶׁ עַד  כוּלָהּ  הַתּוֹרָה 

רָ  שֶׁ מִלְמַעְלָה  מִפְנֵי  שֶׁ גְדוֹלָה  מִילָה  לְאוֹתָהּ  לְהַגִיעַ  צָה 

מֵאוֹתָהּ  לְמַטָה  שֶׁ כוּלָהּ  הַתּוֹרָה  כָל  קִיֵים  וּלְכָךְ  לְמַטָה. 

מִלְמַעְלָה.   שֶׁ גְדוֹלָה  מִילָה  לְאוֹתָהּ  זָכָה  כָךְ  וְאַחַר  מִילָה 

 ֹ וְל אַבְרָהָם  נִמוֹל  כָתוּב  שֶׁ עַצְמוֹ  וְזֶׁהוּ  ת  אֶׁ וַיָמָל  כְתִיב  א 

כַסְפוֹ   וּמִקְנַת  יִשְמָעֵאל  מִילַת  גַבֵי  תְּחִלָה  כָתוּב  שֶׁ כְמוֹ 

כוּ וַיָמָל  כְדִכְתִיב  דִכְתִיב  מִלְמַטָה  שֶׁ הַמִילָה  הִיא  שֶׁ לְפִי   '

לְגִילוּי   זָכָה  אַבְרָהָם  אֲבָל  ם  לְבַבְכֶׁ עָרְלַת  אֵת  ם  וּמַלְתֶּׁ

אַבְרָהָם  בְחִינַ  נִמוֹל  נֶׁאֱמַר  כֵן  עַל  לְבָבְךָ  ת  אֶׁ ה'  וּמָל  ת 

ל  כוּ שֶׁ בְעַצְמִיוּת  פֵירוּש  נִמוֹל  הַזֶׁה  הַיוֹם  ם  צֶׁ בְעֶׁ וְזֶׁהוּ   .'

כוּ כוּהַיוֹם הַזֶׁה וְיוֹם הַזֶׁה הוּא הַיוֹם שֶׁ לוֹ טוֹב  לוֹ אָרוֹךְ שֶׁ

ל הַיוֹם הַזֶׁה  כוּ הַיְינוּ אוֹתוֹ הַגִילוּי הַגָדוֹל  '. וְהָעַצְמִיוּת שֶׁ

יִ  כוּיֶׁ הְ שֶׁ עָתִיד לָבוֹא גִילוּי בְחִינַת רַב טוּבְךָ וְזֶׁהוּ שֶׁ לוֹ  ' לֶׁ

נִתְגַלָה טוֹב ם בְחִינַת לוֹ וּכְשֶׁ צֶׁ ל הָעֶׁ  אָז הַזֶׁה הַיוֹם שֶׁ

 ':כוּנִמוֹל אַבְרָהָם                         
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BÉETSEME HAYOM HAZÉ NIMOL AVRAHAM 

TORAH OR 

Adaptation et traduction libre 

 

 

1. 

« En pleine journée Avraham se circoncit etc. » 

Différents livres s’interrogent sur la raison pour laquelle Avraham dut attendre l’ordre de D.ieu 

pour se circoncire. Pourtant, Avraham accomplit toute la Torah avant qu’elle ne soit donnée, y 

compris ce que les Sages n’instaurèrent que plus tard comme le « Irouv Tavchiline » ?1 

Pour répondre à cette question, nous allons tout d’abord essayer de mieux comprendre l’idée 

de la circoncision. Le verset dit : « Mi yaalé lanou hachamaïma », « qui pourra nous faire monter 

au ciel ?»,  

- la première lettre de chacun de ces quatre mots est : « Meme », « Youd », « Lamed », 

« Hé ». Ces quatre lettres composent le mot « Mila », circoncision   

- la dernière lettre de chacun de ces quatre mots est : « Youd », « Hé », « Vav », « Hé ». 

Ces quatre lettres composent le nom de D.ieu, « Havaya ». 

 

2. 

Nous pouvons nous interroger au sujet des deux versets suivants qui ont l’air contradictoires :  

Un verset dit : « vous circoncirez l’excroissance2 qui recouvre votre cœur » et un autre dit 

« D.ieu circoncira ton cœur »3 ? 

Il existe en effet deux stades de « circoncision » : 

- Le premier stade doit être effectué par l’homme lui-même, « une action du bas vers le 

haut »4. Il s’agit d’un élan de « Téchouva », retour vers D.ieu, comme le verset dit « tu 

reviendras chez l’Éternel ton D.ieu », ce qui s’effectue en accomplissant la Torah et les 

Mitsvot. À ce sujet, nos Sages disent « si les juifs font « Téchouva », ils seront libérés et 

sans cela, ils ne le seront pas ».  

 
1 Ndt : s’il en est ainsi, en quoi la circoncision est-elle différente pour qu’Avraham doive attende l’ordre 

de l’effectuer ? 
2 Ndt : la circoncision symbolise ici, le retrait du mal qui se trouve en nous. 
3 Ndt : est-ce D. ou nous-mêmes qui devons « circoncire » le mal se trouvant en nous ? 
4 Ndt : cette expression signifie un effort que l’homme doit faire ou quelque chose se trouvant dans un 

niveau inférieur à élever vers un niveau supérieur. 
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- Le second stade est effectué par D.ieu lui-même. À ce sujet, le verset dit qu’après la 

réunion des exilés, « Kibboutz Galouyoth », « Il5 t’amènera sur terre et te prodiguera du 

bien etc. ». Le « bien » dont nous parlons dans ce verset est le second stade de « Mila », 

la circoncision que D.ieu va effectuer, « un travail effectué du haut vers le bas6 », « D.ieu 

circoncira ton cœur ». (C’est le sens de ce que le verset dit « Il te prodiguera un plus 

grand bien qu’à tes ancêtres », Il nous donnera la dimension de « ô combien est grand 

le bien qui est actuellement caché et que Tu nous réserves pour l’avenir etc. ». Nous 

pouvons également remarquer au sujet de Moché, qui était circoncis de naissance, que 

le verset dit : « elle vit qu’il était bon etc. »)7. 

Le premier stade de circoncision s’effectue par l’homme lui-même, « un réveil d’en bas », « du 

bas vers le haut ». Le second stade s’effectue par D.ieu, « un réveil d’en haut », le dévoilement 

de ce que nous dit le verset « D.ieu circoncira ton cœur etc. ». 

                                                                                             

3. 

Nous allons à présent mieux saisir le sens du verset cité plus haut : « qui pourra nous faire 

monter au ciel ? ». Les premières lettres de chacun des quatre mots forment le mot « Mila » et 

les dernières, le nom d’ « Havaya » : 

- le mot « Mila », circoncision, formé par les initiales des quatre mots, fait référence au 

second stade de « Mila », celui qui est effectué par D.ieu, après qu’ait eu lieu « la 

réunion des exilés » et après que la Torah ait été accomplie en intégralité sur terre. C’est 

à ce propos qu’il est dit « qui peut nous faire monter dans le ciel ? ». En effet, la Torah 

se trouve sur terre puisque Rabbi Yéochoua nous enseigne « on ne prend pas en 

compte un écho divin pour trancher la loi juive », la Torah ne se trouve pas dans le ciel8 

en haut, mais sur terre en bas. C’est aussi la raison pour laquelle la Torah s’appelle la 

« Torah d’Havaya », car en effet, le nom de D.ieu « Havaya » s’écrit « Youd », « Hé », 

« Vav », « Hé » et chacune de ces lettres représente les quatre étapes fondamentales 

nécessaires à la création de toute chose : 

- le « Youd » représente la contraction, « Tsimtsoum » 9 

- le « Hé » représente le développement, « Hitpachtouth » 10 

- le « Vav » représente la procuration vers le bas, « Hamcha’ha » etc.11 

 
5 Ndt : le verset fait référence ici à D. 
6 Ndt : cette expression signifie soit une intervention en bas venant d’en Haut, soit des lumières 

supérieures que l’on attire en bas. 
7 Ndt : nous constatons donc que le mot « Tov », bon, a un lien avec la « Mila », circoncision. 
8 Ndt : d’où provient l’écho divin. 
9 Ndt : à savoir le passage d’une lumière d’une dimension « Eine Sof », illimitée, à une dimension limitée. 

La première apparition de cette lumière dans la dimension limitée se fera sous forme d’un point 

ressemblant à un « Youd ». 
10 Ndt : cette lumière doit ensuite passer un premier stade de développement, le « Hé ». 
11 Ndt : la quatrième étape est le dernier « Hé », il s’agit du second développement « Hitpachtouth ». 
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Ce sont les quatre lettres représentant les lumières de la « Hichtalchélouth », l’enchainement 

des mondes. C’est de cette lumière dont la Torah est dotée, « Torat Havaya », la Torah de 

« Havaya ». 

Cependant, le niveau de la « Mila » provient « d’au-dessus de la Hichtalchélouth », au-

dessus du niveau de la Torah qui elle, est descendue à un niveau inférieur à celui de 

« Chamaïm », le ciel. C’est pour cela que les lettres du mot « Mila » se trouvent en tête de mot, 

car celle-ci provient du niveau du ciel12, alors que les lettres formant le nom « Havaya »13 se 

trouvent en fin de mot14. 

 

4. 

C’est à propos de ce deuxième stade de circoncision, à propos duquel nos maitres ont dit : 

« grande est la « Mila », circoncision, au sujet de laquelle ont été contractées treize alliances ». 

Le mot « grande » fait référence à la grande « Mila », circoncision, à savoir celle que D.ieu va 

opérer « du haut vers le bas », « c’est D.ieu Lui-même Qui circoncira le cœur ». C’est pour cela 

que treize alliances furent contractées à son sujet : en effet, une alliance représente un lien qui 

se créé au-dessus d’un choix basé sur l’intellect et la raison, à l’image de deux personnes qui 

s’aiment et qui contractent une alliance de s’aimer pour toujours. Cela implique que si l’un des 

deux ne ressent pas une émotion d’amour lorsqu’il passe par le canal de l’intellect et de la 

raison, il se forcera toutefois à aimer la deuxième personne en basant cette émotion sur 

quelque chose qui dépasse l’intellect et la raison. 

Il en va de même concernant le second stade de « Mila », circoncision. Afin que ce niveau 

puisse être attiré et se dévoiler ici-bas (le niveau de « grand est le bien caché que Tu réserves 

etc. »), cela doit passer par le canal des treize15 attributs de miséricorde16 qui se trouvent 

également dans une dimension supérieure à la sagesse, « Ho’hma »17 et l’intellect et qui sont 

donc au-dessus de la dimension du nom d’ « Havaya » ou de celle de la Torah (c’est la raison 

 
12 Ndt : comme le verset dit : « qui pourra nous faire monter au ciel ? » 
13 Ndt : qui est la lumière dont la Torah est dotée 
14 Ndt : la Torah, quant à elle, est du niveau de la terre 
15 Ndt : les treize alliances citées par nos Sages font aussi allusions aux treize attributs de miséricorde. 
16 Ndt : les treize attributs de miséricorde sont ceux que D. a récités devant Moché à la suite de la faute 

du veau d’or, afin de lui enseigner un moyen d’évoquer la miséricorde divine même si cela n’est pas 

mérité ou logique, « au-delà de l’intellect et de la raison ». Ces attributs sont souvent récités dans l’année 

et commencent par les mots « Hachem, Hachem Kel Ra’houm » etc. On les compare à des cheveux, car 

effectivement, l’une des caractéristiques du cheveu est que même s’il est attaché à sa source, le fait de 

le couper ne causera aucune douleur, ce qui réunit deux opposés en même temps : 

- il tire sa source dans l’os, ce qui symbolise dans notre cas une lumière cachée qu’on ne peut 

voir, « au-dessus de la Hichtalchélouth »  

- quand il apparait à l’extérieur, il réussit à se contracter à un tel point qu’on pourrait penser qu’il 

ne vient pas d’une source si élevée qui est cachée et pour preuve, si on le coupe, cela ne cause 

aucune douleur. 
17 Ndt : être à un niveau au-dessus de la « ‘Ho’hma », sagesse, est une expression employée lorsque l’on 

veut exprimer un niveau qui est supérieur à la « Hichtalchélouth », le système de la création. En effet, la 

« ‘Ho’hma » est la première sphère et le premier stade de dévoilement de la « Hichtalchélouth ». 
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pour laquelle les treize attributs de miséricorde ont la possibilité de pardonner une personne 

ayant transgressé un interdit de la Torah, car ils sont à un niveau supérieur). 

Il existe un autre verset qui fait lui aussi allusion à ce niveau supérieur au dévoilement du nom 

de « Havaya ». Le verset dit : « jusqu’à ce que Ton peuple passe, Havaya », ce qui peut 

également signifier que le peuple est passé au-dessus du nom d’ « Havaya » (les treize attributs 

de miséricorde sont d’ailleurs eux aussi introduis par le terme « Vayaavor », signifiant « Il est 

passé »). 

 

5. 

On peut à présent expliquer la raison pour laquelle Avraham accomplit toute la Torah avant-

même qu’elle ne soit donnée, à l’exception de la « Mila », circoncision, pour laquelle il attendit 

que cela vienne de D.ieu, car il voulait atteindre le niveau de la « grande Mila », le second 

stade de la circoncision qui vient « de haut en bas ». 

Il accomplit donc dans un premier temps toute la Torah qui est en lien avec les niveaux d’en 

bas18, puis il mérita ensuite le niveau de la grande Mila qui provient d’en haut19. 

C’est également la raison pour laquelle le verset dit « il a été circoncis », et non « il s’est 

circoncis » à l’instar de ce qui est dit au sujet de la circoncision d’Yichmaël ainsi que de ses 

serviteurs, au sujet desquels il est dit « il a circoncis etc. » : 

- en effet, le niveau de circoncision des serviteurs et d’Yichmaël était le premier stade de la 

circoncision, sur laquelle il est dit « vous circoncirez l’excroissance qui recouvre votre cœur ».  

- en revanche, Avraham mérita d’atteindre le second stade de la circoncision cité par le verset 

« D.ieu circoncira ton cœur ».  

C’est la raison pour laquelle au sujet d’Avraham, il est dit : « il a été circoncis » et non « il s’est 

circoncis », car ce niveau vient d’en Haut et n’est pas le produit de l’action de l’homme. 

C’est aussi le sens du verset « Béétsem Hayom Hazé », « en ce jour », « en pleine journée, il a 

été circoncis » : 

- « Hayom hazé », ce jour, fait référence au « jour qui sera intégralement long et bon »20 

- « Béétsem » signifie l’essence, il s’agit de l’essence de la dimension de « ce jour » qui 

se dévoila. 

C’est lorsque se dévoila le niveau de « l’essence de ce jour », à savoir le grand dévoilement qui 

aura lieu dans le « Olam Haba », les temps futurs, le niveau auquel fait référence le verset 

lorsqu’il dit « Ton grand bien »21, c’est alors qu’« Avraham » fut circoncis et qu’il atteint le 

second stade de la circoncision, « la grande Mila ». 

 
18 Ndt : cela fait référence à la lumière qui se dévoile dans la création, « Hichtalchélouth ». 
19 Ndt : le niveau de lumière qui est au-dessus de la création, « Hichtalchélouth ». 
20 Ndt : cela fait référence à l’époque des temps futurs, « Olam Haba ». 
21 Ndt : extrait du verset cité plus haut « ô combien est grand le bien qui est actuellement caché et que 

Tu nous réserves pour l’avenir etc. ». 
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 ד. ״בס

ר פ   בָּ  תַח דָּ

חַ  הִיר  הַבָּ יוֹם  ה״ לִקְרַאת  יוֹם  ן,  נִיסָּ קְד וּי  כְבוֹד  ל  ש  רַב  לַדְתּוֹ  וְהָּ אוֹן  הַגָּ רַב  הָּ וּשַת 

וְכוּהַ  סִיד  וְרַבֵנוּ רוּהַמְק  ׳ חָּ ל מוֹרֵנוּ  זַ   ׳בָּ ק  יִצְחָּ ל  סאהָּ רְ יאוֹנֵ ל שְ ״לֵוִי  בִיו ש  דֵל     –ן, אָּ יִבָּ

  ק ״ח( וּתְחִילַת שְנַת הַצַדִי״א )בִשְנַת תרל״ר שְלִיטָּ ״שַת אַדְמוּוּכְבוֹד קְד  –טוֹבִים  לְחַיִים  

קְד כְבוֹד  אַדְמוּוּלִכְנִיסַת  שְלִיטָּ ״שַת  לוֹם,  ״ר  הַשָּ יו  לָּ עָּ בִינוּ  אָּ ם  הָּ אַבְרָּ ל  ש  לִבְרִיתוֹ  א 

נִים טוֹבוֹת   ךְ יָּמִים וְשָּ  –לְאוֹר 

מוֹצִיאִ  גוֹהִנְנוּ  רֵב  וּתְקָּ תִּבְחַר  אַשְרֵי  הַמַתְחִיל  דִבוּר  ר  הַמַאֲמָּ ת  א  לְאוֹר  מַר    ׳ים  אָּ ש 

קְד אַדְמוּוּכְבוֹד  שְלִיטָּ ״שַת  ו״ר  לְיוֹם  בְאוֹר  כ  ׳א  ה  רָּ חַיֵי שָּ שַת  רָּ פָּ ש  ת קוֹד  שַבָּ ב  ר  ו  ״ע 

ן ה שְוָּ  ז. ״תשט׳ מַרְח 

 ״ אוצר החסידים„מערכת  

 פלאות(,נראנו אנת ש הא תי׳ הועחה״פ, שנת ה׳תנש״א )ועש״ק 

 ת כ״ק אדמו״ר שליט״א ת הצדי״ק להולדשנ 

 ברוקלין נ.י. 
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ה, כ ״ בס רָּ יֵּי שָּ ת חַׁ שַׁ רָּ ת קוֹדֶש פָּ בָּ ן ה״ד. אוֹר לְיוֹם וְעֶרֶב שַׁ רְחֶשְוָּ  *ז ״ תשט׳ו מַׁ

י שְרֵּ ךָ  אַׁ ל  הֵיכָּ ךָ קְדוֹש  בֵית  ה בְטוּב  נִשְבְעָּ יךָ  חֲצֵר  יִשְכוֹן  רֵב  וּתְקָּ סוּק  1תִּבְחַר  הִנֵה פָּ  ,

א ה, כִדְאִיתָּ ז ה הוּא מַ   ז ה אוֹמְרִים לִפְנֵי בְרִית מִילָּ קוֹר לָּ ה. וְהַמָּ ר הַמִילָּ ה בְסִידוּר סֵד 

תוּב כָּ הַר   ש  כוּ 2בַזֹּ אֵי  קַדְמָּ מְרֵי   ׳ חֲסִידֵי  וְאָּ פַתְחֵי  א  דָּ לְקֻרְבַנָּא  בְנַיְיהוּ  מַקְרִיבִין  כַד 
לְקָּ  ם  בְנֵיה  ת  א  מַקְרִיבִים  יוּ  הָּ ר  כַאֲש  רִאשוֹנִים(  )הָּ הַקּוֹדְמִים  פוֹתְחִים  )=חֲסִידִים  יוּ  הָּ ה(  מִילָּ )בְרִית  ז ה  ן  רְבָּ

וְאוֹמְרִים:( וְכוּ  )=מַתְחִילִים(  יךָ  חֲצֵר  יִשְכוֹן  רֵב  וּתְקָּ תִּבְחַר  ם  ׳ אַשְרֵי  שָּ הַר  בַזֹּ ש  ]וַהֲגַם   .

אֵי כוּ קֵן בְסִידוּרוֹ ״תַב ז ה אַדְמוּ, כָּ ׳ חֲסִידֵי קַדְמָּ ש[.  3ר הַזָּ ל נ פ  ה לְכָּ ו  ר הַשָּ בָּ הוּא דָּ , ש 

סוּק ז ה נִמְנִים ד ה הוּא, דִבְפָּ סוּק ז ה לִבְרִית מִילָּ יךָ    ׳ וּבֵיאוּר הַשַיָּיכוּת דְפָּ עִנְיָּנִים, חֲצֵר 

צֵר  סוּק הו4ּלְשוֹן רַבִים שְתֵּי בְחִינוֹת חָּ עִנְיָּנִים בְהַפָּ ר הָּ ךָ. וְסֵד  ל  ךָ וְהֵיכָּ ה , בֵית  א מִלְמַטָּ

א  דָּ ךָ,  ל  הֵיכָּ תַר  וּלְבָּ ךָ  בֵית  תַר  לְבָּ יךָ  חֲצֵר  א  בְקַדְמֵיתָּ ם,  שָּ הַר  בַזֹּ א  כִדְאִיתָּ ה.  לְמַעְלָּ

א א מִן דָּ א לְעֵילָּ א וְדָּ הּ מִן דָּ אָּ ה:  =)  פְנִימָּ לָּ יךָ ״בְהַתְחָּ ךְ:  ״חֲצֵר  ךָ״, וְאַחַר כָּ ךְ  ״בֵית  ךָ״, וְאַחַר כָּ ל  , ז ה  ״הֵיכָּ

מִז הפְ  ה  לְמַעְלָּ וְז ה  מִז ה,  הּ  ד(נִימָּ ש  לוֹמַר,  וְיֵש  ד  ׳ .  ד  כְנ ג  הֵם  ה  אֵל  אֲצִילוּת    ׳ עִנְיָּנִים  מוֹת  עוֹלָּ

ה עֲשִיָּ  ה יְצִירָּ ם הַבְרִית, כִי עַל    ׳ בְרִיאָּ סוּק ז ה קוֹד  כֵן אוֹמְרִים פָּ ן סְעִיף ו(. וְלָּ )כְדִלְקַמָּ

מֵהִשְתַּ  ה  לְמַעְלָּ ה ש  כָּ הַמְשָּ ה הוּא  הַמִילָּ תִּהְי  יְדֵי  וּבִכְדֵי ש  ה   ׳ לְשְלוּת,  צְרִיכָּ זוֹ  ה  כָּ הַמְשָּ

ה הַשְלֵימוּת דְהִשְתַּלְשְלוּת )ד ן )סְעִיף ז(. ע  ׳ לִהְיוֹת תְּחִלָּ מוֹת( כְדִלְקַמָּ  וֹלָּ

עִנְיָּן ב(   ם   וְהָּ דָּ אָּ דִירַת  הוּא  דְבַיִת  הוּא,  ם(  )כְפִשוּטָּ וּבַיִת  צֵר  חָּ בֵין  דְהַחִילוּק  הוּא, 

בַמִשְנָּה א  כִדְאִיתָּ עוֹפוֹת,  וְהָּ הַבְהֵמוֹת  אִים  נִמְצָּ צֵר  יָּ  5וּבְחָּ כוּ  ׳ הָּ צֵר  חָּ ב  ה  בְהֵמָּ  ׳ מַעֲמִיד 

תַּרְנְגוֹלִים וּמְ  ה.  6גַדֵל  מְקוֹר  אֵינוֹ  ש  צֵר  וְחָּ ה  מְקוֹר  צֵר  חָּ סוּגִים,  שְנֵי  עַצְמוֹ  צֵר  חָּ וּב   .

אֵינוֹ  ש  צֵר  דְחָּ ה,  כָּ בַהֲלָּ גַם  הוּא  ה  מְקוֹר  אֵינוֹ  ש  צֵר  וְחָּ ה  מְקוֹר  צֵר  חָּ בֵין  דְהַחִילוּק 

מִדְאוֹרַ  אתַיִים(  מִסָּ יוֹתֵר  הוּא  )כְש  ה  מִדִבְרֵי  מְקוֹר  ל  אֲבָּ הַיָּחִיד  רְשוּת  הוּא  א  יְיתָּּ

רַבִים  הָּ לִרְשוּת  ה  דוֹמ  ש  לְפִי  כְכַרְמְלִית  הוּא  רְשוּת  7סוֹפְרִים  הוּא  ה  מְקוֹר  צֵר  וְחָּ  ,

מִדִבְרֵי סוֹפְרִים גַם  גַ 8הַיָּחִיד  הִיא  הַבְהֵמוֹת  דִשְמִירַת  בְפַשְטוּת,  ם  בֵינֵיה  וְהַחִילוּק  ם . 

[ ה  מְקוֹר  אֵינוֹ  ש  צֵר  חָּ יִהְי  ב  צֵר  חָּ ה  ש  רַק  רִיךְ  עוֹפוֹת  מוּ  ׳ וְצָּ הָּ וּשְמִירַת  מְחִיצוֹת[,  ף  קָּּ

א. ה דַוְקָּ צֵר מְקוֹר  חָּ יְכוֹלִים לִפְרוֹחַ עַל גַבֵי הַמְחִיצוֹת( הוּא ב   )ש 
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 .״חצריך ודאי תרי״(  ראה זהר שם  4
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 לחציר*, כי חציר הוא מאכל בהמה. ח. ושם, דזוהי השייכות דחצר ׳צ ע״ז להצ״(  ביאוה 6

 נ.״ס שנח. וש״שבת ר ׳ח הל״ ז או״ע אדה״(  שו 7

כי שם מדבר בחצר שהוקף לדירה, שהוא כמו בית.    –  ״וחצר אפילו יש בו כמה מילין מותר לטלטל בכולו״ה  ״ז שם ס״ע אדה״בשו

מוקף    ׳המשכן )שלא הי  חצרם בקרפף הוא כי  חצר שאינו מוקף לדירה. ולהעיר מזה שהשיעור דבית סאתיי  –הוא    ״חצר״והגדר ד

הוא חצר שאינו מוקף לדירה, וכשהוא יותר מסאתיים   דחצרהרי שהגדר    –ג(  -ב״ע שם ס״בית סאתיים וטלטלו בכולו )שו  ׳לדירה( הי

 ס( ככרמלית.״הוא )מד

 ה אלא עירובין צ, א.״(  ראה תוספות ד 8

____________________ __________ 

הובא בביאוה״ז שם. ובביאוה״ז שם מוסיף ״בישעי׳ סימן ל״ד )פסוק יג( מצינו חצר נקרא    –השרשים  ס׳  *(   
 חציר״.



8 
 

א  וְיֵּש ה דְאִיתָּ אֵר ז ה עַל פִי מָּ א   לְבָּ רָּ הּ בִשְנֵי  9בַגְמָּ כְשֵרָּ ה ה  שָּ נִבְרֵאת מִן הַיַבָּ ה ש  בְהֵמָּ

כוּ נִים  אַחֵר   ׳ סִימָּ קוֹם  בְמָּ ר  וּמְבוֹאָּ ד.  חָּ א  ן  בְסִימָּ כְשֵרוֹ  ה  ק  רְקָּ הָּ מִן  א  נִבְרָּ ש  ,  10עוֹף 

הּ חַיוּת בָּ  לְכֵן יֵש לָּ ה( ש  שָּ ר )יַבָּ פָּ עָּ נִבְרֵאת מִן ה  ה ש  זָּקדִבְהֵמָּ ש  11רִיא וְחָּ , רוֹמֵז עַל נ פ 

א  נִבְרָּ נִים. וְעוֹף ש  הּ הוּא בִשְנֵי סִימָּ כְשֵרָּ כֵן ה  הִיא בְתוֹקֵף הַגַסוּת. וְלָּ מִית כְמוֹ ש  הָּ הַב 

כְשֵרוֹ   ה  כֵן  וְלָּ בְדַקּוּת.  הִיא  ש  כְמוֹ  מִית  הָּ הַב  ש  נ פ  עַל  רוֹמֵז  ר,  פָּ וְעָּ מַיִם  ק,  רְקָּ הָּ מִן 

הִיא מִמַדְרֵיגוֹת בְ  הּ(, ש  מִית )עַצְמָּ הָּ ש הַב  ה הִיא נ פ  טִיוּת יוֹתֵר, בְהֵמָּ ד. וּבִפְרָּ חָּ ן א  סִימָּ

לְיוֹנוֹת   12תַּחְתּוֹנוֹת דְנוֹגַהּ  הִיא מִמַדְרֵיגוֹת ע  ש הַשִכְלִית ש  הּ(, וְעוֹף הוּא נ פ  לָּ )גַסוּת ש 

הּ(, ש    12דְנוֹגַהּ לָּ כֵן הִיא מְמוּ)דַקּוּת ש  ע לָּ אֱלֹקִית 13צָּ ש הָּ מִית וְנ פ  הָּ ש הַב  . וְז הוּ  12בֵין נ פ 

אֲוִיר  ה בָּ הַפְרִיחָּ בִשְנֵי אוֹפַנִים. ש  ז ה  אֵר  דְיֵש לְבָּ לִזְמַן(,  אֲוִיר )מִזְמַן  עוֹף פוֹרֵחַ בָּ הָּ ש 

הּ. כִי ש הַשִכְלִית עַצְמָּ עוֹף( הִיא מִצַד נ פ  ש הַשִכְלִית    )דְהָּ ל דְנ פ  ל )גַם הַשֵכ  בַע הַשֵכ  ט 

הוּא   טִבְעוֹ(  ל,  שֵכ  הוּא  ש  ן  כֵיוָּ קוֹם,  מָּ ל  מִכָּ דְנוֹגַהּ,  ל  שֵכ  טִבְעִי,  ל  שֵכ  הוּא  ש  הֲגַם 

נוּ מִמ  ה  לְמַעְלָּ ש  ה  לְמָּ ךְ  נִמְשָּ הַהִתְלַבְ 14לִהְיוֹת  יְדֵי  עַל  ש  ז ה,  בָּ עִנְיָּן  וְעוֹד  ש .  דְנ פ  שוּת 

א  לָּ א  ם.  מֵעוֹלָּ ה  לְמַעְלָּ ש  אֱלֹקוּת  עִנְיְנֵי  לְהַשִיג  הִיא  ה  יְכוֹלָּ הַשִכְלִית,  ש  בְנ פ  אֱלֹקִית  הָּ

הּ   בְמַהוּתָּ ת  ר  נִשְא  הִיא  ל  אֲבָּ אֱלֹקִית  הָּ ש  דְנ פ  ה  גָּ לְהַהַשָּ ה  מַסְכִימָּ רַק  הִיא  ז  אָּ גַם    –ש 

ל אֱנוֹשִי   .15שֵכ 

עוֹפוֹת    שוְיֵּ  הָּ וּשְמִירַת  ה  מְקוֹר  אֵינוֹ  ש  צֵר  חָּ ב  גַם  הוּא  בְהֵמוֹת  שְמִירַת  ש  דְז ה  לוֹמַר, 

ר   עוֹפוֹת הֵם בְדַקּוּת יוֹתֵר(, כִי דַקּוּת דְנוֹגַהּ אֵינוֹ נִיכָּ ה )אַף ש  צֵר מְקוֹר  חָּ א ב  הוּא דַוְקָּ

יְ  ה  לִשְמִירָּ רִיךְ  צָּ כֵן  וְלָּ ךְ,  כָּ ל  בְ תֵירָּ כָּ ש  דִכְמוֹ  וּלְהוֹסִיף,  ז ה  ה.  עַל  הַטַעַם  גַשְמִיוּת, 

גַבֵי  )עַל  לִפְרוֹחַ  יְכוֹלִים  ש  לְפִי  הוּא  ה  מְקוֹר  אֵינוֹ  ש  צֵר  חָּ ב  רִים  נִשְמָּ אֵינָּם  עוֹפוֹת  הָּ ש 

ךְ ז ה הוּא בְ הַמְחִי ר  נִיוּת, דְז ה צוֹת(, עַל ד  ה    רוּחָּ ה יְתֵירָּ ה לִשְמִירָּ ש הַשִכְלִית צְרִיכָּ נ פ  ש 

הַשִכְלִית   ש  דְנ פ  ל  כ  הַש  ש  ן  דְכֵיוָּ וְהַיְינוּ,  אֲוִיר.  בָּ ה  דִפְרִיחָּ הַתְּכוּנָּה  הּ  בָּ יֵש  לְפִי ש  הוּא 

יְ  )עַל  מַשִיג  הוּא  ש  מִזוֹ,  ה  ]וִיתֵירָּ נוּ  מִמ  ה  לְמַעְלָּ ש  ה  לְמָּ ךְ  ש  נִמְשָּ נ פ  הִתְלַבְשוּת  דֵי 

עִנְיְנֵי אֱלֹ הַשִכְלִית(  ש  בְנ פ  אֱלֹקִית  ם[, לָּ הָּ ה מֵעוֹלָּ לְמַעְלָּ רַע  קוּת ש  בִכְדֵי לִמְצוֹא הָּ כֵן, 

מוּ הוּא  אֱלֹקוּת  ש  הַהִתְבוֹנְנוּת  יְדֵי  עַל  א  דַוְקָּ הוּא  ל  כ  בַש  א  ש  ]הַיְינוּ  מִשֵ פְלָּ אֱנוֹשִי  ל  כ 

גַם   הַמוּש  דְאֱלֹקוּת  עִנְיָּנִים  גִים  הָּ הֵם  בְשֵ שָּ כְמוֹ ש  ם  מַשִיג אוֹתָּ ל  הַשֵכ  אֵין  אֱנוֹשִי,  ל  כ 

הֵם   ן ש  ם, כִי כֵיוָּ תָּ בוּל, הֲרֵי הֵם  אֱלֹקוּתלַאֲמִיתָּּ לִי גְּ הַשֵ , וּכְמוֹ  בְּ ם,  ש  ל תּוֹפֵס אוֹתָּ כ 

ם הוּא מַגְבִילָּ כְרֵחַ ש  אַת אֱלֹקוּת  16בְה  ה הַפְלָּ ש הַשִכְלִית )עוֹף( מַרְגִישָּ נ פ  [, וְעַל יְדֵי ש 

ה  לְמַעְלָּ ה מֵהַשֵ ש  ל, מְקוֹר  גַג כ  הּ בְּ בָּ רַע ש  רֵר דַקּוּת הָּ ת. 17, עַל יְדֵי ז ה נִתְבָּ ר   , נִשְמ 

 
 (  חולין כז, ב. 9

 ואילך. 1294 ׳ד ע״ש ח״(  ראה לקו 10

 ה מן היבשה. ״י חולין שם ד״(  פרש 11

 .107 ׳ב ע״תש׳. ה93 ׳ת ע״ש׳מ ה״(  סה 12

 מ. ״פו. ובכ ׳, ג. קיצורים והערות לתניא ע(  לקוטי תורה בחוקותי מז 13

 .94 ׳ת שם ע״ש ׳ מ ה״(  ראה סה 14

 .8-107 ׳ב שם ע״תש׳מ ה״(  ראה סה 15

 , שזהו מהטעמים על זה שגם הענינים דאלקות המושגים בשכל צריכים להיות באופן של אמונה. 29רמ הערה  ׳(  וראה לקמן ע 16

 הוספות לתורה אור תשא )קיא, ד(.  על דרך זה(  ראה  17
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ל פִי זֶהג(   ה הוּא כְכַרְמְלִית הוּא מִדִבְרֵי    וְעַׁ אֵינוֹ מְקוֹר  צֵר ש  חָּ הַדִין ש  אֵר ז ה ש  יֵש לְבָּ

דִיבוּר   ה  בָּ לְמַחְשָּ בְנוֹגֵעַ  בְעִיקַּר  הִיא  ם(  דָּ אָּ הָּ )בַעֲבוֹדַת  ה  הַבְהֵמָּ שְמִירַת  כִי  סוֹפְרִים, 

מִי הָּ הַב  ש  דְנ פ  הַתַּאֲווֹת  מִצַד  ש  ה,  לוֹם,  וּמַעֲש  וְשָּ חַס  אִיסוּר  בְאֵיז ה  שֵל  יִכָּ ש  ר  פְשָּ א  ת 

ה(   הַבְהֵמָּ נִמְצֵאת  בוֹ  ש  קוֹם  )הַמָּ צֵר  חָּ ה  ת  א  גוֹדֵר  ש  יְדֵי  עַל  הִיא  ה  הַבְהֵמָּ וּשְמִירַת 

רִיךְ לַעֲשוֹת  צָּ ה וְרַק מַה ש  הוּא רוֹצ  ה ש  ֹּא לַעֲשוֹת מָּ ל וּשְמִירַת .  18בִמְחִיצוֹת, הַיְינוּ ש 

הוּא בְנוֹגֵעַ לְדַקּוּת דְנוֹגַהּ )כַנַ  ם( ש  דָּ אָּ עוֹף )בַעֲבוֹדַת הָּ חוֹת  ״הָּ ל( הוּא בְעִיקַּר בְנוֹגֵעַ לְכֹּ

בוֹ  מִצַד הַיֵשוּת וְהַגַאֲוָּה ש  ל וּמִדוֹת. ש  אִיתָּ  19הַפְנִימִיִים, שֵכ  ל, רָּ הוּא בַעַל שֵכ  )מִז ה ש 

כָּ  הוּא מוּ 20ם בְעֵינָּיואִיש חָּ צֵר בִמְחִיצוֹת, כִי גַם כְש  חָּ ת ה  גוֹדֵר א  ר (, אֵין מַסְפִיק ש  גְדָּ

ה בָּ ה   בְהַמַחְשָּ עֲבֵירָּ בַר  עָּ ֹּא  ל ש  בֵינוֹנִי  בְדַרְגַת  הוּא  ש  וְעַד  לוֹ,  ש  ה  וּמַעֲש  דִיבוּר 

יו בְגַסוּת,  21מִיָּמָּ הֵם  בוֹ  ש  וְהַמִדוֹת  ל  הַשֵכ  בוֹ,  ש  וְהַגַסוּת  ה  הַגַאֲוָּ מִצַד  קוֹם,  מָּ ל  מִכָּ  ,

לוֹ יִהְי   צֵר ש  חָּ ה  רִיךְ ש  כֵן צָּ יוּמְקוֹר    ׳ וְלָּ אֱלֹקוּת כַנַ ה בְגַג, ש  אַת הָּ ן  ״ רְגַש בוֹ הַפְלָּ ל. וְכֵיוָּ

ה  הַמַעֲש  הוּא  ר  עִיקָּּ הָּ רְשוּת  22ש  הוּא  ה  מְקוֹר  אֵינוֹ  ש  צֵר  חָּ גַם  א  מִדְאוֹרַיְיתָּּ כֵן,  לָּ  ,

מִדִבְרֵי סוֹפְרִים   א ש  לָּ ם, א  ל עוֹלָּ עִנְיָּנָּם הוּא לְ הַיָּחִיד, יְחִידוֹ ש  ת  וּלְהַ   ׳ הַגְבִי]ש  עֲלוֹת א 

יִהְי   ם, ש  דָּ אָּ יו  ׳ הָּ מִצַד שִכְלוֹ וּמִדוֹתָּ גַם  אֱלֹקוּת  בִכְדֵי  23כְלִי לָּ הָאָדָם[,  רְשוּת    ׳ יִהְי    שֶׁ

ה בְגַג. מְקוֹר  רֵךְ הוּא עַל יְדֵי ש   הַיָּחִיד לְיִחוּדוֹ יִתְבָּ

ל    וְהִנֵּהד(   כ  הַש  ש  ן  מִז ה כֵיוָּ ה  וִיתֵירָּ יֵש,  בְחִינַת  הוּא  עַצְמוֹ  מִצַד  הַשִכְלִית  ש  דְנ פ 

לְאַחֲרֵי   גַם  כֵן,  מִקְּלִיפַת נוֹגַהּ, לָּ הוּא  הַשֵ ש  ךְ ש  עֵר  מַשִיג רִיחוּק הָּ הַשִכְלִית  ש  דְנ פ  ל  כ 

עִנְיָּנִים   לוֹ בְהָּ ה ש  גָּ הַהַשָּ לוֹ לְגַבֵי אֱלֹקוּת ]ש  ה וְאֵינוֹ ש  מָּ ה וּבְהַגְשָּ לָּ דְאֱלֹקוּת הִיא בְהַגְבָּ

בִיטוּל,   לִידֵי  ה  אָּ בָּ הִיא  ז ה  יְדֵי  עַל  ש  ם[,  תָּ לַאֲמִיתָּּ הֵם  ש  כְמוֹ  עִנְיָּנִים  הָּ ת  א  מַשִיג 

אֱלֹ הָּ ש  דִבְנ פ  אֱלֹקִית.  הָּ ש  דְנ פ  לְהַבִיטוּל  ל  כְלָּ ךְ  בְעֵר  אֵינוֹ  הּ  לָּ הַבִיטוּל  הַבִיטוּל ש  קִית, 

עַל   ף  נוֹסָּ ר  בָּ דָּ הִיא  הּ  לָּ ש  הַבִיטוּל  הַשִכְלִית,  ש  וּבְנ פ  הּ,  מְצִיאוּתָּ ם  צ  בְע  הִיא  הּ  לָּ ש 

הוּא  ש  צֵר  חָּ הוּא  בְגַג  ה  הַמְקוֹר  צֵר  חָּ גַם  ש  וְז הוּ  יֵש.  בְחִינַת  הִיא  ם  צ  וּבְע  הּ,  מְצִיאוּתָּ

אִים   בוֹ נִמְצָּ קוֹם ש  ם בְגִימַטְרִיָּא ״בַעֲלֵי חַיִים )כַנַ מָּ דָּ ם, כִי אָּ דָּ ֹּא דִירַת אָּ ל סְעִיף ב( וְל

לְיוֹן  24ה ״מַ  לְע  ה  דַמ  א  שֵם  עַל  ם  דָּ אָּ נִקְרֵאת  ש  אֱלֹקִית  הָּ ש  דְנ פ  הַבִיטוּל  מַה  25הוּא   ,

ש הַשִכְלִית מִית וּדְנ פ  הָּ ש הַב  אֵין כֵן הַבִיטוּל דְנ פ  הוּא בִיטוּל הַיֵש, הוּא בְחִינַת חַי   ש  ש 

ם.  דָּ ה מֵאָּ לְמַטָּ  ש 

יָּדוּעַ   וְהִנֵּה דְהִנֵה  לוּת.  בִכְלָּ מַדְרֵיגוֹת  שְתֵּי  אֱלֹקִית,  הָּ ש  דְנ פ  בְהַבִיטוּל  בִכְדֵ  26גַם  י ש 

תִּפְעוֹ אֱלֹקִית  הָּ ש  נ פ  הַשִ ש  ש  וּבְנ פ  מִית  הָּ הַב  ש  בְנ פ  ל  ל  כ  הַש  ש  יְדֵי  עַל  הוּא  כְלִית 

 
 מ. ״נג. ובכ ׳ח ע״מ תרפ״(  ראה סה 18

ראה   –מיני רע, הן בנוגע למעשה בפועל והן בנוגע לכחות הפנימיים    לכל(  בלקוטי תורה צו יג, ג, שישות וגאוה הוא מקור   19

 ים: לגדור מחיצות וקירוי גג.מ. ולכן שמירת העופות הוא על ידי שני הענינ״ואילך. ובכ 25 ׳ב ע״תש׳מ ה״בארוכה סה

 (  משלי כו, יב. 20

 ב.״(  תניא רפי 21

 ז. ״א מי״(  אבות פ 22

 מ(. ״ד. ובכ״)תניא רפ ״לבושים״ע הם רק ״(  שהם עיקר האדם, מה שאין כן המחדומ 23

ן ״ה, וחצר לבהמה בגימטריא ב״, שבית שייך לאדם בגימטריא מ6ז שבהערה  ״. ולהעיר מביאוה29קיז הערה    ׳(  נסמן לעיל ע 24

 (.27)נסמן לעיל שם הערה 

 . 49קיט הערה  ׳(  נסמן לעיל ע 25

 מ.״ואילך. ובכ 45 ׳ת ע״שי ׳ואילך. ה 14 ׳ח ע״תש׳מ ה״(  סה 26
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ש   לְנ פ  שַיָּיכִים  יִהְיוּ  ש  ן  בְאוֹפ  ה  לָּ וְהַגְבָּ ה  בִמְדִידָּ אִים  בָּ אֱלֹקִית  הָּ ש  דְנ פ  וְהַמִדוֹת 

הַשִכְלִ  ש  דְנ פ  וְהַמִדוֹת  ל  בְהַשֵכ  מִתְלַבְשִים  ש  וְעַד  מִית,  הָּ הַב  ש  לְנ פ  וְגַם  ית  הַשִכְלִית 

הֵם   אֱלוֹקִית, שְתֵּי מַדְרֵיגוֹת. כְמוֹ ש  ש הָּ ל וּמִדוֹת דְנ פ  בְהַשֵכ  א, ש  מִית. וְנִמְצָּ הָּ ש הַב  וְנ פ 

קוֹם  בְמָּ ר  הַמְבוֹאָּ פִי  וְעַל  מִית.  הָּ וְהַב  הַשִכְלִית  ש  בְנ פ  נִתְלַבְשוּ  ש  וּכְמוֹ  ם  עַצְמָּ מִצַד 

לְפִי  27אַחֵר הוּא  מִית  הָּ הַב  ש  נ פ  וְזִיכוּךְ  בֵירוּר  לִפְעוֹל  אֱלוֹקִית  הָּ ש  בְנ פ  יֵש  ש  חַ  דְהַכֹּ

ש  דְנ פ  וּמִדוֹת  ל  בְהַשֵכ  גַם  הּ, יֵש לוֹמַר, ש  מַהוּתָּ ם  צ  בְע  הִיא אֱלֹקוּת  אֱלוֹקִית  ש הָּ נ פ  ש 

אֱלוֹקִית   פֶׁ הָּ נֶׁ בְּ שוּ  לַבְּ נִתְּ שֶׁ מוֹ  הָמִיתכְּ הַבֶׁ הֵן    ש  ש  )כְמוֹ  דִבְגִילוּי  עִנְיָּנִים.  הָּ שְנֵי 

ם הוּא   ה  לָּ וְהַבִיטוּל ש  ה,  לָּ וְהַגְבָּ ה  בִמְדִידָּ מִית( הֵם  הָּ וְהַב  ש הַשִכְלִית  נ פ  מַתלְגַבֵי   דּוּגְּ

הַיֵש  הָּ  28בִיטוּל  וְהַב  הַשִכְלִית  ש  בְנ פ  פוֹעֲלִים  הֵם  כֵן  לָּ הֵם  )ש  וּבִפְנִימִיוּת  מִית(, 

ם הוּא בִיטוּל בִמְצִיאוּת.29אֱלֹקוּת  ה  לָּ  , וְהַבִיטוּל ש 

ד  וְיֵּשה(   ש  הֲנַ   ׳ לוֹמַר,  ש    –ל  ״עִנְיָּנִים  דְנ פ  הַבֵירוּר  הֵם  ש  צֵר  דְחָּ הֲדַרְגוֹת  שְתֵּי 

חוֹת  בְהַכֹּ עִנְיָּנִים  הָּ וּשְנֵי  וְהַשִכְלִית,  מִית  הָּ וּכְמוֹ    הַב  בְגִילוּי  הֵם  כְמוֹ ש  אֱלֹקִית  הָּ ש  דְנ פ 

ם   ם מַהוּתָּ צ  הֵם בְע  מוֹת אֲצִיל  ׳ ד  דוּגְמַתהֵם    –ש  עוֹלָּ ה עֲשִיָּ הָּ ה יְצִירָּ עִנְיָּן ׳ וּת בְרִיאָּ . וְהָּ

רוּת הַמְצִיאוּת, וַאֲצִילוּת הִיא   ׳ הוּא, דַעֲשִיָּ  פְשָּ ה הִיא רַק א  ה הֵם מְצִיאוּת, וּבְרִיאָּ וִיצִירָּ

בֵין עֲשִיָּ . וּמֵ 30אֲפִיסַת הַמְצִיאוּת רוּת    ׳הַחִילוּקִים ש  פְשָּ ה )א  ה )מְצִיאוּת( לִבְרִיאָּ וִיצִירָּ

עֲשִיָּ הַמְצִיאוּת( הוּא בָּ הַבִיטוּל ש  עֲשִיָּ 31הּ הוּא בִיטוּל הַיֵשוִיצִירָּ   ׳ , ש  ן ש  ה    ׳ , דְכֵיוָּ וִיצִירָּ

ה,  בִבְרִיאָּ ש  וְהַבִיטוּל  ם.  מְצִיאוּתָּ עַל  ף  נוֹסָּ ר  בָּ דָּ הוּא  ם  ה  בָּ ש  הַבִיטוּל  מְצִיאוּת,  הֵם 

בִמְצִיאוּת בִיטוּל  הוּא  הַמְצִיאוּת,  רוּת  פְשָּ א  רַק  הִיא  מְצִי31ש  ל  כָּ ש  הַיְינוּ  הוּא  ,  אוּתוֹ 

וְז הו32ּבִיטוּל טִבְעִיִים,   33.  וּרְחִימוּ  בִדְחִילוּ  ם  תָּ עֲבוֹדָּ כִים ש  הַמַלְאָּ ה הוּא מְדוֹר  יְצִירָּ ש 

ה בִדְחִילוּ וּרְחִימוּ שִכְלִיִים )וְגַם   יְתָּ ם הָּ תָּ עֲבוֹדָּ מוֹת הַצַדִיקִים ש  ה הוּא מְדוֹר נְשָּ וּבְרִיאָּ

עֲב ש  כִים  ה(הַמַלְאָּ בִבְרִיאָּ הוּא  ם  מְקוֹמָּ שִכְלִיִים  וּרְחִימוּ  בִדְחִילוּ  ם  תָּ דְחִילוּ  34וֹדָּ כִי   ,

הוּא   שִכְלִיִים  וּרְחִימוּ  וּדְחִילוּ  א,  הַנִבְרָּ ל  ש  )הַמְצִיאוּת(  בַע  הַט  הֵם  טִבְעִיִים  וּרְחִימוּ 

 
 מ.״. ובכ17 ׳ח שם ע״תש׳מ ה״(  סה 27

 . 31ג להערה ״(  ראה להלן בשוה  28

הנשמה לברר את נפש הבהמית היא בחינת חיות המתפשט בגוף, ועבודת הנשמה    (, דעבודת22  ׳ח שם )ע״תש׳מ ה״(  בסה 29

מב(, דזה שהחיות המתפשט בכחו להחיות את הגוף   ׳ד ע״ז )לקמן ח ״ט ס״תשכ׳ ה תפלה למשה ה״עצמה היא בחינת חי בעצם. וראה ד

 הוא לפי שהמהות והעצם שלו הוא בחינת חי בעצם.

 מ. ״ואילך. ובכ 222 ׳ט ע״אילך. תרצכח ו ׳ו ע״מ תרפ״(  ראה בארוכה סה 30

 ואילך.  118 ׳ז ע ״תש׳מ ה״(  סה 31

בבי הוא  היש  וביטול  באצילות  הוא  במציאות  שביטול  המקומות,  בין  ״ברוב  שהחילוק  לומר,  ויש  היש״ע.  ביטול ״ל  ״ביטול 

  ״ביטול במציאות ״הוא שבעצם הוא יש והביטול הוא דבר נוסף על מציאותו, ו  ״ביטול היש״אפשר לפרש בשני אופנים: )א(  ״במציאות

ביטול  ״ז שם. )ב(  ״תש׳מ ה״שייך גם בבריאה, ראה בארוכה סה  ״ביטול במציאות״וענין זה ד  –הוא שהביטול הוא בעצם מציאותו  

בחינת    ״היש הוא  עצמו  שהביטול  וההרגש(  ״יש״הוא  )ההשגה  מציאותו  מצד  בא  שהוא  לפי  ו,  הנברא,  במציאות״של  הוא   ״ביטול 

ובנוגע לענין זה, הביטול שבבריאה הוא ביטול היש, להיותו בא מצד השגת   –שהביטול הוא מצד האלקות, שלכן הוא ביטול אמיתי  

 הנבראים*. 

 . 119 ׳מ שם ע״ה בסה״(  כ 32

 ואילך.  116 ׳ו ע״ש ח״(  ראה על דרך זה לקו 33

   ט.״(  תניא פל 34

 _______________________________ 

*( ועל דרך זה הוא בהשכל והמדות דנפש האלוקית כמו שמלובשים בנפש הבהמית, שהביטול שלהם הוא )לא 
שמאיר בהם הענין דהוא לבדו ואין זולתו כמו שהוא מצד אלקות, אלא( לפי שכן נרגש בהשכל והמדות דהנשמה  

הרגש  אבל  הבהמית(;  נפש  על  זה  פועל  דנפש   )שלכן  ומדות  השכל  של  ענינם  כי  עליהם,  נוסף  דבר  אינו  זה 

 . אלקותוהרגשת  אלקותהאלוקית הוא )לא שכל ומדות סתם, אלא( השגת 
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ֹּא מִצַד טִבְעוֹ וּמְצִיאוּתוֹ ה הֵם ל ה וְיִרְאָּ אַהֲבָּ הָּ א לְפִי    ש  לָּ יָן הָאֱלֹקִיא  הָעִנְּ הִשִיג   שֶׁ ש 

ת ה אֱהוֹב א  ל  רִיךְ  צָּ א  ׳ מְחַיֵיב ש  לָּ נוּ. א  מִמ  ה   33וְלִירֹּא  בִבְרִיאָּ ן ש  כֵיוָּ כֵן,  פִי  עַל  אַף  ש 

ל מְחַיֵיב ש   הַשֵכ  ה הוּא מִפְנֵי ש  בִבְרִיאָּ ה, וְהַבִיטוּל ש  גָּ לְגַבֵי אֱלֹקוּת אֵין הוּא עִנְיַן הַהַשָּ

בִמְצִיאוּת  דְבִיטוּל  עִנְיָּן  הָּ וַאֲמִיתִּית  מְצִיאוּת,  הוּא  הַבִיטוּל  גַם  הֲרֵי  לִמְצִיאוּת,  קוֹם  מָּ

אֱלֹקוּת,   א מִצַד הָּ לָּ ל א  גַת הַשֵכ  ֹּא מִצַד הַשָּ הַבִיטוּל בַאֲצִילוּת הוּא ל הוּא בַאֲצִילוּת, ש 

הוּא לְבַדוֹ  כִים  ש  אֲצִילוּת אֵין שַיָּיךְ הַמְצִיאוּת דְמַלְאָּ ם הָּ עוֹלָּ כֵן בָּ תוֹ. וְלָּ  35הוּא וְאֵין זוּלָּ

יוּ   הָּ ש  הַגְדוֹלִים  לַצַדִיקִים  דוֹר  מָּ הוּא  אֲצִילוּת  הָּ ם  וְעוֹלָּ שִכְלִיִים(,  כִים  מַלְאָּ ֹּא  ל )גַם 

ל  כ  מֵהַש  ה  לְמַעְלָּ ש  ה  בָּ רְכָּ מ  יֵש  36בִבְחִינַת  בַאֲצִילוּת  גַם  ש  וַהֲגַם  בִמְצִיאוּת.  בִיטוּל   ,

ל,   ם( כְלָּ ל וּמִדוֹת(, הֲרֵי הַסְפִירוֹת דַאֲצִילוּת אֵינָּם מְצִיאוּת )לְעַצְמָּ ר סְפִירוֹת )שֵכ  ש  ע 

 .37דְאִיהוּ וְחַיוֹהִי חַד אִיהוּ וְגַרְמוֹהִי חַד

ד  וְזֶהוּ הֲנַ   ׳ ש  בַ ״ עִנְיָּנִים  ש  הֵם  ל  ם  דָּ אָּ הָּ אֲצִיל  ׳ ד   דוּגְמַתעֲבוֹדַת  מוֹת  עוֹלָּ ה הָּ בְרִיאָּ וּת 

עֲשִיָּ  ה  ף  ׳ יְצִירָּ נוֹסָּ ר  בָּ דָּ הוּא  הַבִיטוּל  ש  הַשִכְלִית,  ש  וּבְנ פ  מִית  הָּ הַב  ש  בְנ פ  דְהַבִיטוּל   ,

עַל   הוּא  ם,  מְצִיאוּתָּ דַעֲשִיָּ עַל  הַבִיטוּל  ךְ  ר  ]וּ  ׳ ד  הּ.  רִיךְ וִיצִירָּ צָּ צֵר  חָּ ש  דְז ה  לְהוֹסִיף, 

עֲשִיָּ שְמִ  ש  לְפִי  הוּא  ה  ם    ׳ ירָּ מֵה  נִשְתַּלְשְלוּ  ש  רִים  הַדְבָּ כֵן  וְלָּ מְצִיאוּת,  הֵם  ה  וִיצִירָּ

עֲבוֹדָּ  הָּ כִי  הוּא,  רַבִים  לְשוֹן  יךָ  חֲצֵר  וְעִנְיַן  ה.  שְמִירָּ עֲשִיָּ צְרִיכִים  הָּ עוֹלַם  מִצַד  ש  , ׳ ה 

עַל יְדֵי מְחִיצוֹת  עִיקָּּ  ה ש  לְז ה מַסְפִיק הַשְמִירָּ ה בְפוֹעַל, ש  הּ הוּא מַעֲש  אֵינוֹ   –רָּ צֵר ש  חָּ

דְגַג   ה  הַשְמִירָּ רִיךְ  צָּ לְז ה  ש  מִדוֹת,  הוּא  הּ  רָּ עִיקָּּ ה  יְצִירָּ מִצַד  ש  ה  עֲבוֹדָּ וְהָּ ה,   –מְקוֹר 

וְהַמִדוֹת   ל  וְהַשֵכ  ה[.  מְקוֹר  צֵר  מִית,  חָּ הָּ הַב  ש  בְנ פ  מִתְלַבְשִים  ש  אֱלֹקִית  הָּ ש  דְנ פ 

ל הוּא   ם אֲבָּ ף עַל מְצִיאוּתָּ ר נוֹסָּ בָּ ם אֵינוֹ דָּ ה  בָּ הַבִיטוּל ש  הוּא    –בִיטוּל הַיֵש    דוּגְמַתש 

)כ הּ  עַצְמָּ אֱלוֹקִית  הָּ ש  דְנ פ  וְהַבִיטוּל  ה,  דִבְרִיאָּ הַבִיטוּל  ךְ  ר  ד  הַבִיטוּל  עַל  גַם  וֹלֵל 

ה   מָּ הַנְשָּ תדְדַרְגַת  ש  בִיטוּל    הַמְלוּב  הוּא  ש  הּ(  בִפְנִימִיוּתָּ הִיא  ש  כְמוֹ  מִית  הָּ הַב  ש  בְנ פ 

ךְ הַבִיטוּל דַאֲצִילוּת. –בִמְצִיאוּת  ר   הוּא עַל ד 

תַ   וְזֶהוּו(   וּלְבָּ ךָ  בֵית  תַר  לְבָּ יךָ  חֲצֵר  א  )לְשוֹן  בְקַדְמֵיתָּ יךָ  חֲצֵר  א  בְקַדְמֵיתָּ ךָ,  ל  הֵיכָּ ר 

ש   מִית וְנ פ  הָּ ש הַב  ה( הוּא הַבֵירוּר וְהַזִיכוּךְ דְנ פ  צֵר מְקוֹר  ה וְחָּ אֵינוֹ מְקוֹר  צֵר ש  רַבִים, חָּ

ם הֵם בְדַרְגַת בַעֲלֵי חַיִ  ה  לָּ גַם לְאַחֲרֵי הַבֵירוּר וְהַזִיכוּךְ ש  ךָ הַשִכְלִית, ש  תַר בֵית  ים. לְבָּ

הּ   לָּ הַבִיטוּל ש  מִית, ש  הָּ ש הַשִכְלִית וְהַב  ת בַנ פ  ש  מִתְלַב  אֱלֹקִית כְמוֹ ש  ש הָּ הוּא גִילוּי נ פ 

ם    דוּגְמַת הוּא   דָּ אָּ בַיִת הוּא מְקוֹם מוֹשַב הָּ א בַיִת, כִי כְמוֹ ש  ה. וְנִקְרָּ בִבְרִיאָּ הַבִיטוּל ש 

תוּב כָּ הַכִסֵא 38כְמוֹ ש  ם  ה )עוֹלָּ הַבְרִיאָּ ם  ךְ עוֹלָּ יִת, כָּ בָּ ת  ב  ש  ם לָּ דָּ ת אָּ ר  ( הוּא  39כְתִפְא 

לְיוֹן,   ע  הָּ ם  דָּ אָּ מוֹשַב  אִים מְקוֹם  בַנִבְרָּ לְיוֹן  ע  הָּ ם  דָּ אָּ ל  ש  תוֹ  דִירָּ עִיקַּר  הוּא   40ש 

תַר   וּלְבָּ ם.  מְצִיאוּתָּ ל  כָּ הוּא  )הַבִיטוּל(  ז ה  ש  ן  בְאוֹפ  הוּא  אֱלֹקוּת  לָּ ם  ה  לָּ ש  הַבִיטוּל  כְש 

 
 . ״באצילות  ׳מי נתן מלאך כו״ח בסופה ״(  ראה הקדמת פע 35

 ט )נג, א(.״(  תניא פל 36

 ב.״)שער סדר אצילות בריאה יצירה עשיה( פי ח שער מז״ז בהקדמה. ע״(  תקו 37

 מד, יג.  ׳(  ישעי 38

ה. שער מז )שער סדר  ״א. שם פ״ ח שער מו )שער כסא הכבוד( פ״ג. ע״(  פרדס שער טז )שער אצילות בריאה יצירה עשיה( פ 39

 ישראל למלאכים. ה ההפרש שבין ״ חולין( ד ׳ף )בסוף מס״ם שי״ה. דרושים נחמדים למהר״אצילות בריאה יצירה עשיה( פ

 (  היינו שגם לאחרי הביטול שלהם הם בגדר מציאות. 40
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ש הַב   ה מֵהִתְלַבְשוּת בְנ פ  לְמַעְלָּ ה ש  מָּ ךָ הוּא גִילוּי הַנְשָּ ל  מִית )כוֹלֵל גַם הַפְנִימִיוּת הֵיכָּ הָּ

ה   מָּ הַנְשָּ תדְדַרְגַת  ש  בִמְצִיאוּת   הַמְלוּב  בִיטוּל  הוּא  הּ  לָּ ש  הַבִיטוּל  ש  מִית(,  הָּ הַב  ש  בְנ פ 

תוּב41כְהַבִיטוּל דַאֲצִילוּת כָּ ךָ הוּא כְמוֹ ש  ל  ךָ, דְעִנְיַן הֵיכָּ ל  א הֵיכָּ וְנִקְרָּ בְהֵיכַל    ׳ יהווַ  42. 

הוי לְגַבֵי  ש  ץ,  ר  אָּ הָּ ל  כָּ נָּיו  מִפָּ הַס  דְשוֹ  עִנְיַן   ׳ קָּ ל  כָּ )הַס(  מִתְבַטֵל  דְשוֹ  קָּ בְהֵיכַל 

אֵין שַיָּיךְ גַם  ץ(, וְעַד ש  ר  אָּ ל הָּ שָרוּתהַמְצִיאוּת )כָּ פְּ  הַמְצִיאוּת. אֶׁ

גוֹ  וְזֶהוּז(   רֵב  וּתְקָּ תִּבְחַר  אַשְרֵי  סוּק  הַפָּ אוֹמְרִים  ה  מִילָּ בְרִית  ם  קּוֹד  ד׳ ש  כִי    ׳, 

אֲצִיל מוֹת  עוֹלָּ עֲשִיָּ הָּ ה  יְצִירָּ ה  בְרִיאָּ הִיא   ׳ וּת  ה  וּמִילָּ הַהִשְתַּלְשְלוּת,  ר  סֵד  ל  בִכְלָּ הֵם 

ה מֵהִשְתַּלְשְלוּת. וּכְמַאֲמַר רַזַ  ס 43ל״לְמַעְלָּ ה   44וּקעַל הַפָּ לַמְנַצֵחַ עַל הַשְמִינִית עַל מִילָּ

הַשְמִינִית עַל  לַמְנַצֵחַ  הַמַתְחִיל  )דִיבוּר  ה  תּוֹרָּ בְלִקּוּטֵי  ר  וּמְבוֹאָּ בַשְמִינִי,  נִיתְּנָּה  (  45ש 

נִיתְּנָּה   ה  מִילָּ ש  ז ה  עַל  ה  יְתָּ הָּ וִד  דָּ ל  ש  ה  הַשִירָּ ש  מִינִידְז ה  הוּא    , הוּא,בַשְּ שְמִינִי  כִי 

ה מֵאֲצִילוּת  לְמַעְלָּ ם קַדְמוֹן ש  דָּ ה  46בְחִינַת אָּ ה הִיא לְמַעְלָּ ה יֵש לְהוֹסִיף, דְמִילָּ . וְלִכְאוֹרָּ

מִ  רַק  ֹּא  מִ   ׳ דל גַם  א  לָּ א  מוֹת  עוֹלָּ הוי  ׳ דהָּ דְשֵם  אוֹתִיוֹת  וה   ׳ הָּ מְהַוּ  ם  47)לְשוֹן  מֵה  ש   )

ד מוֹת   ׳ מִתְהַוִּוים  עוֹלָּ אוֹר 48הָּ ה  בְתוֹרָּ תוּב  כָּ ש  וּכְמוֹ  סוּק  49.  פָּ נוּ   50עַל  לָּ ה  יַעֲל  מִי 

הוי תֵּיבוֹת  וְסוֹפֵי  ה  מִילָּ תֵּיבוֹת  אשֵי  רָּ הוּא  ש  ה,  מַיְמָּ אשֵי 51׳ הַשָּ רָּ הוּא  ה  מִילָּ ש  דְז ה   ,

ה הִיא    ׳ תֵּיבוֹת וַהוי  מִילָּ ה מֵ הוּא סוֹפֵי תֵּיבוֹת הוּא לְפִי ש  תִּהְי  ׳ הוילְמַעְלָּ ל בִכְדֵי ש    ׳ . אֲבָּ

ה   תְּחִלָּ לִהְיוֹת  רִיךְ  צָּ ה,  הַמִילָּ יְדֵי  עַל  מֵהִשְתַּלְשְלוּת  ה  לְמַעְלָּ ש  הַגִילוּי  כַת  הַמְשָּ

ר רַזַ  ת הוּא  כְ  52ל ״הַשְלֵימוּת דְהִשְתַּלְשְלוּת, כְמַאֲמָּ ת אַחַת, דְשַבָּ יו שַבָּ לָּ יַעֲבוֹר עָּ דֵי ש 

ה מֵהִשְתַּלְשְלוּת    תַּלְשְלוּת וְעַל יְדֵיהַשְלֵימוּת דְהִשְ  לְמַעְלָּ ר לְהַגִיעַ לְהַגִילוּי ש  פְשָּ ז ה א 

תוּב כָּ ה בַשְמִינִי(. וְיֵש לוֹמַר, דְז הוּ מַה ש  נַ  53)מִילָּ הְיֵ הִתְהַלֵךְ לְפָּ ה    ׳ י ו  בַתְּחִלָּ מִים, ש  תָּּ

הְיֵ  ו  לִהְיוֹת  רִיךְ  הוי  ׳ צָּ יְדֵי    ׳ אוֹתִיוֹת  הַגִילוּי  וְעַל  מִים,  תָּּ לִבְחִינַת  ךְ  כָּ אַחַר  אִים  בָּ ז ה 

יִשְכוֹן  רֵב  וּתְקָּ תִּבְחַר  אַשְרֵי  סוּק  הַפָּ הַבְרִית  ם  קוֹד  אוֹמְרִים  כֵן  וְלָּ ה.  מִילָּ יְדֵי  עַל  ש 

הַבְרִ  לִפְנֵי  ש  ה  בַלַיְלָּ ]וְגַם  ךָ  ל  הֵיכָּ קְדוֹש  ךָ  בֵית  בְטוּב  ה  נִשְבְעָּ יךָ  הוּא  חֲצֵר  ז  אָּ )ש  ית 

נָּה לְ  לַת הַהֲכָּ הַר עַל  רִ בְ הַ הַתְחָּ הַזֹּ סוּק  ית( נוֹהֲגִים לִלְמוֹד מַאֲמַר  ה  54ז הפָּ עֲבוֹדָּ [, כִי הָּ

ד ד  ׳ בְד הֵם כְנ ג  סוּק ז ה ש  בְפָּ עִנְיָּנִים ש  מוֹת וְד  ׳ הָּ עוֹלָּ נָּה    ׳ אוֹתִיוֹת שֵם הוי  ׳ הָּ הִיא הַהֲכָּ

ה מֵהִשְתַּלְשְלוּת. וְהַכְלִי לְהַגִילוּי ש    לְמַעְלָּ

 
ההרגש שאלקות הוא    –, כי הביטול שבבריאה הוא מצד השגה  ״היכלך  קדושביתך    בטוב״(  ועל פי  זה יומתק לשון הכתוב   41

 היכלך, קדוש ומובדל. קדוש –, והביטול שבאצילות הוא מצד האלקות למעלה מהשכל טוב

 (  חבקוק ב, כ.  42

 (  מנחות מג, ב.  43

 (  תהלים יב, א. 44

 (  תזריע כ, ד ואילך. 45

(  ולהעיר, שגם בספירות, שמיני היא ספירת הבינה, דבבינה הוא גילוי עתיק ועד שהבינה עצמה נקראת בשם עתיקא )ראה   46

 (. נ״קלא ואילך. וש  ׳צ ערך בינה ע״ח צ״דא –ספר הליקוטים 

 ט. ״ב. פרדס שער א )שער עשר ולא תשע( פ״ג רנז, סע״ד. וראה זח״א רפ״(  שעהיוה 47

 (  ראה לקוטי תורה מסעי צה, א.  48

 ב ואילך(.״)יג, סע ׳ה בעצם היום הזה נמול אברהם וגו״(  לך לך ד 49

 (  נצבים ל, יב.  50

 א(.״ז תיקון כב )סה, ב. סו, א(. תיקון ע )קלא, רע״(  תקו 51

 ז, י. וראה לקוטי תורה תזריע שם כא, א. ״ר פכ״מ(. ויק״ג מד, א )ברע״(  ראה זח 52

 (  לך לך יז, א. 53

 מ.״י עמדין(. ובכ״(  כמבואר בסידור בית יעקב )להר 54
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MAAMAR ACHREI TIV’HAR - KOUNTRASS 18 NISSAN 575 
 
 

26 ‘HECHVAN 5716 
 

 

Adaptation et traduction libre 

 

 

 

1. 

« Heureux soit celui que Tu choisis et que Tu rapproches, il résidera dans Tes cours, il se 

rassasiera des bienfaits de Ta maison, de la sainteté de Ton palais. » 

Ce verset est récité avant la circoncision, ainsi que cela est rapporté dans le Sidour au chapitre 

de la circoncision. La source à cela est un écrit du Zohar qui dit « les premiers ‘Hassidim etc., 

lorsqu’ils apportaient leur enfant en sacrifice (c’est-à-dire la circoncision), ouvraient la 

cérémonie en disant le verset « heureux soit celui que Tu choisis et que Tu rapproches, il 

résidera dans Tes cours etc. » ». [Bien selon le Zohar, cette coutume était pratiquée par les 

anciens ‘Hassidim etc. (ce qui est un niveau très élevé), l’Admour Hazaken l’a quand même écrit 

dans son Sidour qui est destiné à l’utilisation de tous.] 

Voici l’explication du lien qu’il y a entre ces versets et la circoncision : dans ce verset, son 

dénombrées quatre catégories différentes : « Tes cours » au pluriel, ce qui signifie qu’il y a deux 

sortes de cour, « Ta maison », « Ton palais ». Ces catégories sont citées dans le verset depuis 

les niveaux inférieurs jusqu’aux niveaux supérieurs, ainsi que cela est rapporté dans le Zohar : 

« il y a tout d’abord « Tes cours », ensuite « Ta maison » puis « Ton palais », l’un étant plus 

profond que l’autre, l’un étant plus élevé que l’autre ». Il y a lieu de dire que ces quatre 

catégories sont semblables aux quatre mondes « Atsilout, Beria, Yétsira, Assiya » (ainsi que 

nous le verrons dans le chapitre 6). La raison pour laquelle on dit ce verset avant la circoncision 

est car la circoncision nous permet d’attirer des niveaux supérieurs à l’enchainement des 

mondes, mais pour que cela soit possible, il faut tout d’abord que l’enchaînement des mondes 

(les quatre mondes) soit parfait, comme nous le verrons plus tard (chapitre 7). 

 

2. 

Voici la différence qu’il existe entre une cour et une maison : une maison est la résidence d’un 

être humain tandis qu’une cour est l’endroit où se trouvent les animaux et les oiseaux, ainsi 

que la Michna le rapporte « s’il place des animaux dans la cour… ou s’il élève des poulets ». 

Dans la cour même, il existe deux sortes : une cour recouverte et une cour découverte. La 

différence entre ces deux cours a également un impact dans la Hala’ha car une cour découverte 

(lorsque l’on peut y semer plus de deux Séa de récoltes) selon la Torah est considérée comme 

un domaine privé. Ce sont les Sages qui ont mis une barrière et qui l’on considérée comme 

« Carmélite » car au vu de sa grandeur, elle peut ressembler à un domaine public, tandis qu’une 

cour recouverte est considérée comme un domaine privé même selon les Sages. La différence 
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est la suivante : on peut préserver des animaux même dans une cour découverte [il faudra tout 

simplement que la cour soit entourée de quatre murs], en revanche, des oiseaux (qui eux 

peuvent voler au-delà des murs) ne peuvent être gardés que dans une cour recouverte 

précisément.  

Il y a lieu d'expliquer cela en se basant sur l’enseignement du Talmud suivant : « l’animal vivant 

sur terre a été créé à partir de la terre. C'est la raison pour laquelle il faut lui couper les deux 

signes pour le rendre apte à la consommation etc. Les oiseaux ont été créés à partir de la boue. 

C’est la raison pour laquelle il suffit de leur couper un seul signe pour les rendre apte à la 

consommation ». 

Il est expliqué à d’autres endroits que l’animal – qui a été créé de la terre et c’est d’ailleurs la 

raison pour laquelle il a une vitalité solide et forte – fait allusion à l’aspect de l’âme animale qui 

est fort et grossier. C’est la raison pour laquelle il faudra lui couper deux signes pour la rendre 

apte à la consommation.  

En revanche, l’oiseau, qui a été créé de la boue, c’est-à-dire d’un mélange d’eau et de terre, fait 

allusion à un aspect plus fin de l’âme animale. C’est la raison pour laquelle la coupure d’un seul 

signe suffit. 

De manière plus détaillée : 

L’animal représente l’âme animale elle-même qui provient des niveaux les plus bas de la 

dimension de Noga (son aspect le plus grossier).  

L’oiseau représente l’âme intellectuelle qui fait partie des niveaux supérieurs de la dimension 

de Noga (son aspect le plus fin). C’est la raison pour laquelle elle est un intermédiaire entre 

l’âme animale et l’âme divine.  

L’oiseau a la capacité de voler dans les airs (de temps à autres) pour deux raisons : 

 

1. La raison pour laquelle l’oiseau vole dans les airs provient de la nature même de l’âme 

intellectuelle. En effet, la nature de l’intellect (même l’intellect naturel qui provient des 

dimensions de Noga reste toutefois de l’intellect et c’est pour cela que sa nature) est 

d’être toujours attiré vers ce qui lui est supérieur. 

2. Lorsque l’âme divine s’habille dans l’âme intellectuelle, celle-ci a la capacité de 

percevoir des notions divines qui sont au-delà des limites du monde. Elle ne fait 

cependant qu’accepter et adhérer aux perceptions de l’âme divine, et garde toutefois 

son identité propre, c’est-à-dire un intellect humain. 

Il y a lieu d’expliquer de la manière suivante la raison pour laquelle il suffit d’une cour non 

recouverte pour garder un animal tandis que pour garder les volatiles, il faut précisément une 

cour recouverte (bien que les oiseaux soient plus fins) : en effet, la finesse de la dimension de 

Noga n’est pas tout à fait visible et c’est pour cela qu’elle demande une garde renforcée. Il y a 

lieu d’ajouter que de la même manière que matériellement, des oiseaux ne peuvent pas être 

gardés dans une cour non recouverte car ils ont la possibilité de voler (au-delà des murs), il en 
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est de même spirituellement en ce qui concerne l’âme intellectuelle qui doit être gardée encore 

plus car elle a la capacité de « voler dans les airs », c’est-à-dire qu’elle est attirée vers ce qui lui 

est supérieur. [Plus encore, lorsqu’elle perçoit (lorsque l’âme divine S’habille dans l’âme 

intellectuelle) des notions divines qui sont au-dessus du monde]. C’est la raison pour laquelle 

trouver le mal qui se trouve dans l’intellect ne peut passer qu’à travers une méditation du divin 

qui est au-delà de la capacité de perception humaine [cela signifie que même les sujets divins 

perceptibles par l’intellect humain ne sont pas perçus tels qu’ils sont véritablement puisqu’ils 

sont divins. Ils sont donc illimités. L’intellect va devoir les appréhender en fonction de ses 

limites et il va donc devoir limiter la perception pour pouvoir ensuite la comprendre]. Lorsque 

l’âme intellectuelle (symbolisée ici par l’oiseau) ressent l’aspect extraordinaire du divin au-delà 

de l’imaginable, à ce moment-là, « il est recouvert par un toit », ce qui signifie que le mal qui 

est présent de manière fine chez lui se raffine, « elle est gardée ». 

 

3. 

On peut ainsi expliquer la raison pour laquelle la loi stipule qu’une cour qui n’est pas recouverte 

a le statut de « Carmélite ». Il s’agit d’un endroit dans lequel l’interdiction de porter a été 

instauré par nos Sages. 

En effet, « garder un animal vivant sur terre » (dans le service de l’homme) concerne 

principalement la pensée, la parole et l’action. Les désirs de l’âme animale donnent la possibilité 

qu’une personne puisse trébucher, D. nous en préserve. Garder cet animal signifie de barricader 

la cour (l’endroit où se trouve l’animal) avec des murs, c’est-à-dire de ne pas faire ce que l’on 

veut mais seulement ce qui est nécessaire. 

« Garder l’oiseau » (dans le service de l’homme), dit à propos de l’aspect le plus fin de Noga 

(ainsi que cela a été expliqué plus haut), concerne principalement les facultés et forces 

profondes, c’est-à-dire l’intellect et l’émotion. 

L’égo et la prétention qui se trouvent en chaque personne (du fait qu’elle ressente qu’elle est 

un intellectuel, « tu as vu un homme sage à ses yeux ») provoque l’insuffisance de barricader 

la cour « avec des murs », puisque même lorsque la pensée, la parole et l’action sont 

préservées, jusqu’à même atteindre le niveau de Bénoni « qui n’a jamais transgressé aucun 

interdit tout au long de sa vie », il se peut toutefois que par la prétention et la grossièreté se 

trouvant en elle, son intellect et son émotion soient grossiers. C’est pour cela que cette cour a 

besoin d’être « recouverte d’un toit », c’est-à-dire ressentir l’aspect extraordinaire du divin, 

ainsi que cela a été expliqué plus haut.  

L’essentiel dans ce monde est la dimension de l’action. C’est pourquoi d’après la Torah, une 

cour qui n’est pas recouverte est considérée comme un domaine privé « relié à l’Unique du 

monde ». Cependant, d’après nos Sages [dont la fonction est d’élever chacun d’entre nous afin 

d’être des réceptacles pour le divin, également en ce qui concerne l’intellect et les émotions], 

afin que l’homme lui-même puisse être un domaine privé, c’est-à-dire n’être dédié qu’à 

l’Unique, Dieu béni soit-Il, il est nécessaire que la cour soit recouverte d’un toit. 
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4. 

Puisque l’intellect de l’âme intellectuelle a de l’égo, plus encore, puisqu’elle provient de la 

dimension de l’écorce de Noga, c’est la raison pour laquelle même lorsqu’elle ressent son 

éloignement sans commune mesure avec le divin [sa perception dans les choses divines reste 

limitée et ne vient que sous forme matérialisée et elle ne perçoit donc pas les choses telles 

qu’elles le sont véritablement], ce qui l’amènera à s’annuler, son annulation restera toutefois 

sans commune mesure avec l’annulation de l’âme divine. En effet, l’annulation de l’âme divine 

fait partie de l’essence de son existence alors que l’annulation de l’âme intellectuelle est un 

ajout venu se greffer à son existence puisque dans son essence, elle a de l’égo. 

C’est la raison pour laquelle une cour « recouverte d’un toit » est un espace où se trouvent des 

animaux (ainsi que cela a été expliqué dans le chapitre deux) et non pas la résidence d’un 

humain. En effet, un être humain se dit « Adam » de la valeur numérique 45, ce qui exprime 

l’annulation de l’âme divine. Elle s’appelle d’ailleurs « Adam » qui est de la même étymologie 

que « Adamé », ressembler. En effet, l’homme ressemble à D. Qui est en haut. En revanche, 

l’annulation de l’âme animale et de l’âme intellectuelle est l’annulation de l’égo : cela fait donc 

partie de la catégorie des animaux et non des êtres humains. 

Même en ce qui concerne l’annulation de l’âme divine, il existe de manière générale deux 

niveaux. Il est bien connu que pour que l’âme divine puisse agir sur l’âme animale et l’âme 

intellectuelle, cela passe à travers la limitation de l’intellect et de l’émotion de l’âme divine afin 

qu’ils puissent être à la portée de l’âme intellectuelle et de l’âme animale jusqu’à même pouvoir 

s’habiller dans leur intellect et émotion. 

Il se trouve donc que dans l’intellect et l’émotion de l’âme divine, il y a deux niveaux : 

1. tels qu’ils existent eux-mêmes sans adaptation 

2. tels qu’ils s’adaptent pour s’habiller dans l’âme intellectuelle et dans l’âme animale. 

Selon ce qui est expliqué dans d’autres endroits, la faculté et le pouvoir de l’âme divine d’agir 

pour raffiner l’âme animale est parce que l’âme divine est divine dans son essence. Il y a donc 

lieu de dire que même en ce qui concerne l’intellect et l’émotion de l’âme divine tels qu’ils se 

sont habillés dans l’âme animale, il y a deux niveaux : 

1. De manière dévoilée (c’est-à-dire tels qu’ils sont perçus par l’âme intellectuelle et l’âme 

animale), ils sont limités et leur annulation va ressembler à l’annulation de l’égo (c’est 

d’ailleurs la raison pour laquelle ils ont la capacité d’agir sur l’âme intellectuelle et l’âme 

animale), 

2. Mais dans leur for intérieur, ils ne sont que divinité et leur annulation est une annulation 

dans l’essence même de leur existence. 
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5. 

Il y a lieu de dire que les quatre notions citées ci-dessus, à savoir les deux niveaux de « cour » 

qui sont le raffinement de l’âme animale et de l’âme intellectuelle ainsi que les deux notions 

qui se trouvent dans les facultés de l’âme divine, c’est-à-dire telles qu’elles sont dévoilées et 

telles qu’elles sont dans l’essence de leur existence, tous ces niveaux sont à l’image des quatre 

mondes : Atsilout, Beria, Yétsira et Assiya. 

Les mondes de Assiya et de Yétsira sont de la dimension d’une existence pourvue d’égo. Le 

monde de Beria fait quant à lui partie de la dimension d’une existence potentiellement 

pourvue d’égo. Enfin, le monde d’Atsilout n’est pas du tout pourvu d’égo. La différence qui 

existe entre Assiya et Yétsira (c’est-à-dire des entités pourvues d’égo) et le monde de Beria (un 

égo sous forme potentielle uniquement) est la suivante : 

- L’esprit d’annulation de la dimension d’Assiya et de Yétsira sera d’annuler l’égo dont 

elles sont pourvues. Puisqu’elles sont pourvues d’égo de manière naturelle, l’annulation 

sera donc un rajout qui viendra se greffer sur leur existence naturelle. 

- En revanche, l’annulation de la dimension de Beria, qui n’a d’existence pourvue d’égo 

que potentiellement, sera une annulation qui fait partie de son existence et non un 

rajout sur son existence naturelle.  

C’est la raison pour laquelle il est écrit que dans la dimension de Yétsira résident des anges 

dont le service consiste à être animés d’amour et de crainte naturels pour D., tandis que le 

monde de Beria se trouve être la résidence des âmes des Justes dont le service a été de 

développer de l’amour et de la crainte pour D. qui découlent de l’intellect (d’ailleurs, les anges 

dont le service est de développer de l’amour et de la crainte qui découlent de l’intellect se 

trouvent eux aussi dans le monde de Beria). En effet, l’amour et la crainte naturels sont la nature 

(l’existence naturelle) d’une créature. En revanche, l’amour et la crainte qui découlent de 

l’intellect ne sont pas naturels mais ils viennent suite à la perception d’une notion divine qui 

force la personne à accepter d’aimer Hachem et de Le craindre. 

Cependant, puisque dans le monde de Beria, on se trouve dans la dimension de la perception, 

et l’annulation de Beria provient du fait que l’intellect force à se rendre à l’évidence et 

reconnaître que rien n’existe par rapport au divin, l’annulation reste alors pourvue d’égo. La 

véritable annulation est celle d’Atsilout, puisque dans cette dimension, cela ne provient pas 

d’une perception de l’intellect mais cela provient du Divin Lui-même Qui est Unique, sans rien 

d’autre en Sa présence. 

C’est la raison pour laquelle dans le monde d’Atsilout, il ne peut exister d’anges (même des 

anges pourvus de facultés intellectuelles). En effet, le monde d’Atsilout est l’endroit de 

résidence des grands Justes qui ont toujours été « un char » pour D. et qui ont agi au-delà de 

l’intellect, c’est-à-dire une existence totalement annulée dans son essence, et bien qu’il existe 

dix sphères (l’intellect et l’émotion) dans Atsilout, ces sphères n’ont pas d’existence propre 

(pourvue d’égo) puisque « Lui et Sa vitalité ne font qu’Un, Lui et Ses réceptacles ne font 

qu’Un ». 
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C’est la raison pour laquelle les quatre notions citées ci-dessus dans le service de l’homme sont 

à l’image des quatre mondes de Atsilout, Beria, Yétsira et Assiya : 

 

- Il y a l’annulation de l’âme animale et celle de l’âme intellectuelle, qui est un rajout à 

leur existence naturelle, ce qui ressemble à l’annulation de Assiya et de Yétsira.  

[Il y a même lieu d’ajouter que la raison pour laquelle une cour a besoin d’être gardée 

est parce que les dimensions d’Assiya et Yétsira sont des entités pourvues d’égo et c’est 

la raison pour laquelle tout ce qui en découle nécessite d’être gardé. Par ailleurs, la 

raison pour laquelle il est dit « tes cours » au pluriel est car le service du monde d’Assiya 

est principalement dans l’action. Il suffit donc d’y mettre des murs, comme nous l’avons 

expliqué plus haut, « une cour qui n’est pas recouverte ». En revanche, le service lié à la 

dimension de Yétsira concerne principalement l’émotion. C’est la raison pour laquelle 

pour la préserver, il faut également un toit, « une cour recouverte »]. 

- L’intellect et l’émotion de l’âme divine qui s’habillent dans l’âme animale, auquel cas 

leur annulation n’est pas un rajout sur leur existence mais est à l’image de l’annulation 

d’une entité potentiellement pourvue d’égo, à l’image de l’annulation de la dimension 

de Beria. 

- Et l’annulation de l’âme divine en tant que telle (ce qui englobe également l’annulation 

du niveau de l’âme divine qui est habillé dans l’âme animale telle qu’elle est dans sa 

partie profonde), qui est une annulation faisant partie intégrante de sa propre existence, 

semblable à l’annulation du monde d’Atsilout. 

 

6. 

C’est la raison pour laquelle il est dit tout d’abord « Tes cours » et ce n’est qu’ensuite qu’il est 

dit « Ta maison » et enfin « Ton palais ».  

Il y a tout d’abord le niveau des « cours » (une cour non recouverte et une cour recouverte), ce 

qui consiste à raffiner et à élever l’âme animale et l’âme intellectuelle. Cependant, même après 

le raffinement, toutes deux restent du niveau de la catégorie des animaux.  

Vient ensuite « Ta maison », ce qui est le dévoilement de l’âme divine telle qu’elle s’habille dans 

l’âme intellectuelle et l’âme animale, l’annulation qui est reliée au niveau de Beria. Ce niveau se 

nomme « la maison » car la maison est l’endroit principal de résidence d’une personne, ainsi 

que le verset dit « comme la beauté d’un homme qui réside dans sa maison ». Il en est de 

même pour le monde de Beria, « le monde du Trône », l’endroit où « l’Homme Supérieur » 

S’assoit. La principale résidence de l’Homme Supérieur parmi les créatures est lorsque leur 

annulation au Divin transcende toute leur existence. 

Enfin, il y a « Ton palais » qui est le dévoilement de l’âme divine supérieur au dévoilement 

lorsqu’elle s’habille dans l’âme animale (cela inclut également la partie profonde de l’âme telle 

qu’elle est habillée dans l’âme animale). Son annulation est une annulation faisant partie de sa 

propre existence, à l’image de l’annulation de la dimension d’Atsilout et c’est pour cela qu’elle 

est appelée « Ton palais ». 
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« Le palais » est tel qu’il est écrit dans le verset « D. est dans Son saint palais et toute la terre 

reste muette devant Lui », ce qui signifie que par rapport au dévoilement de « Havaya dans 

Son saint palais », toute forme d’existence pourvue d’égo, jusqu’à même la possibilité 

potentielle de cette existence, n’a plus sa place. 

 

7. 

C’est la raison pour laquelle avant la circoncision, on dit le verset « heureux soit celui que Tu 

choisis et que Tu rapproches etc. », car les quatre mondes d’Atsilout, Beria, Yétsira et Assiya, 

qui représentent l’ensemble du système de l’enchaînement des mondes, y sont représentés, 

quant à la circoncision, elle est supérieure à la dimension de l’enchaînement des mondes. Ainsi 

que nos Sages disent sur le verset « celui qui a vaincu à propos du huitième », cela fait allusion 

à la Mila qui doit être accomplie le huitième jour. Le Likouté Torah explique (dans l’intitulé 

« Laménatsea’h Al Hachéminith ») que la raison pour laquelle David a composé une louange à 

propos de la circoncision qui s’accomplit le huitième jour est parce que le huitième provient 

de la dimension de « Adam Kadmone », l’Homme originel, qui est au-delà d’Atsilout. Il y a 

même lieu d’ajouter que la Mila n’est pas seulement au-dessus des quatre mondes mais qu’elle 

est également au-dessus des quatre lettres du nom « Havaya » (Qui signifie « le Créateur ») à 

l’origine des quatre mondes, ainsi que cela est expliqué dans le Torah Or sur le verset « qui 

peut nous faire monter au ciel » dont les initiales forment le mot « Mila », circoncision, et dont 

les lettres finales forment le nom « Havaya ». En effet, le niveau de la circoncision est supérieur 

à celui d’Havaya. C’est la raison pour laquelle le mot « Mila » se trouve dans les initiales de 

début de mot et « Havaya » est en allusion dans les fins de mots.  

Cependant, afin d’attirer ce dévoilement qui est au-delà du système de l’enchaînement des 

mondes à travers la circoncision, il faut dans un premier temps que le système de 

l’enchaînement de monde soit lui-même complet, ainsi que nos Sages disent à propos de la 

circoncision « afin que passe toute une semaine ». Une semaine représente la perfection du 

système de l’enchaînement des mondes. Ce n’est qu’à travers cela que l’on pourra enfin 

atteindre le dévoilement qui est au-dessus de l’enchaînement des mondes (la circoncision qui 

a été donnée le huitième jour). Il y a lieu de dire que c’est la raison pour laquelle il est écrit à 

propos de la Mila, lorsque Dieu S’adresse à Avraham, « marche devant Moi et sois intègre ». 

Au début, il est dit « Véhéyé », et sois, qui est composé des mêmes lettres que « Havaya », et 

ce n’est qu’ensuite que l’on peut atteindre la dimension de « Tamim », intègre, c’est-à-dire le 

dévoilement à travers la circoncision.  

C’est la raison pour laquelle avant la circoncision, on dit le verset « heureux soit celui que Tu 

choisis et que Tu rapproches et qui réside dans Tes cours, il se rassasiera des bontés de Ta 

maison et de la sainteté de Ton palais » [même dans la nuit qui précède la circoncision (ce qui 

constitue le début de la préparation à la circoncision), on a l’habitude d’étudier dans le Zohar 

des textes qui sont en lien avec ce verset], car le service des quatre notions de ce verset qui 

sont parallèles aux quatre mondes et aux quatre lettres du nom « Havaya » est la préparation 

nécessaire pour être un réceptacle au dévoilement qui est au-dessus de l’enchaînement des 

mondes. 
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